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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi  va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida alohida adabiy muhitda yaratilgan boy ma’naviy merosni
tarixiy, qiyosiy, tipologik jihatlariga e’tibor berish, mumtoz an’analarning hozirgi
davr badiiy adabiyotiga ta’siri, ijjodkor uslubi, poetik mahorati, ijtimoiy muhit va
maktablarning ahamiyatiga bo‘lgan qiziqish ortib bormoqda. Har bir ijodkorning
milliy adabiyot taraqqiyotiga qo‘shgan munosib hissasini hamda 1jod mahsulining
o‘ziga xos yo‘nalishlarini, kelib chiqish nuqtai nazaridan janr masalasini aniqlash,
shu orgali ijodkor individual manerasini ochib berish dolzarblik kasbh etmogda. Shu
ma’noda, adabiyotshunoslikning asosiy tarkibiy qismi hisoblangan adabiy
manbalarni undagi mavjud ma’lumotlarni sintez qilish, adabiyotshunoslikda kam
o‘rganilgan shoirlar hayoti va merosini zamonaviy yondashuvlar asosida ilmiy
jamoatchilikka tagdim etish muhim ahamiyatga ega hisoblanmoqda.

Dunyo adabiyotshunosligida XVI-XVII asr adabiyoti tarixining o‘ziga xos
jihatlarini  belgilash, bu davrda vyaratilgan adabiy merosni tadgiq etish,
Movarounnahr va Xuroson maktablarida yaratilgan asarlarni bugungi zamon talabi
asosida o‘rganish bo‘yicha ilmiy tadqiqotlar olib borilmogda. Dunyo
adabiyotshunosligida adabiy manbashunoslik, mumtoz Sharq she’riyatining o‘ziga
X0s xususiyatlari, tadrijiy rivojlanish jarayonlari, uning asosiy yo‘nalishlari,
tasavvufiy adabiyotning vakillari hayoti va ularning yaratgan asarlarini yangicha
yondashuvlar asosida yoritish ustuvorlik gilmogda. Shu bois, adabiyotshunoslikda
so‘fiyona she’riyatning turli yo‘nalishlari, orifona ruhdagi asarlar sharhi, tarigat
ahli shoirlarining tarjimai holi va ularning badiiy tafakkuri, falsafiy garashlarini
adabiyotshunoslik jihatidan muhim yo‘nalishlarda ilmiy tadqiqot ishlarining olib
borilishi bugungi kunda dolzarb vazifa sifatida belgilanmoqda.

So‘nggi yillarida mamlakatimizda Movarounnahr hududidan yetishib chiggan
mumtoz adabiyot vakillarining adabiy merosi bo‘lgan qo‘lyozma asarlarini tadqiq
etish, tarjima qilish, sharhlash, asar hagida ilmiy xulosalar yozish, ularning lisoniy
xususiyatlarini o‘rganish, badiiy tafakkurini baholash, ma’rifiy g‘oyalarni tahlilga
tortish muhim ahamiyat kasb etmoqgda. “Bizning havas gilsa arziydigan buyuk
tariximiz bor, havas qilsa arziydigan ulug® ajdodlarimiz bor. Havas qilsa
arziydigan beqiyos boyliklarimiz bor. Va men ishonaman, nasib etsa, havas gilsa
arziydigan buyuk kelajagimiz, buyuk adabiyotimiz va san’atimiz ham, albatta,
bo‘ladi”’. Shu bois asli Termizlik bo‘lgan, biroq boburiylar saroyi Hindistonga
ko‘chib borgan Muhammad Solih Kashfiy Termiziy adabiy merosi borasida keng
ko‘lamli tadqiqot olib borish, shoir tomonidan bayon etilgan g‘oyalarning
mazmun-mohiyati va magsadini, davrning zaruratiga garab tahlil gilish dolzarb
vazifalardan biri bo‘lib qolmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 24-maydagi PQ-2995-son
“Qadimiy yozma manbalarni saqlash, tadqiq va targ‘ib qilish tizimini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida” Qarori, 2018-yil 12-maydagi

1 Anabuér Ba caHbaT, MaJaHUATHM PHUBOMJIAHTHPUII — XAJIKMMH3 MabHABUH OJAMUHM FOKCAITHDPHIIHHHL
MycTaxkaM noineBopuamp. Y30ekucron PecnyOnukacu Ilpesnpentn II.Mup3néeBHUHr Y30€KHCTOH MKOIKOP
3uénuilapy BakWUIapy OMiaH yupauryBaaru Mabpysacu // Xank cyszu. — 2017-y. 4 - aBrycr.
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PQ-3721-son “Buyuk allomalar, adib va mutafakkirlarimiz ijodiy merosini keng
o‘rganish va targ‘ib qilish maqgsadida yoshlar o‘rtasida kitobxonlik tanlovlarini
tashkil etish to‘g‘risida” Qarori, O‘zbekiston Respublikasi  Vazirlar
Mahkamasining 2020-yil fevraldagi PQ-4623-son “Pedagogik ta’lim sohasini
yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida” Qarori, 2017-yil 14-fevraldagi
PQ-2774-son “Imom Termiziy xalgaro ilmiy-tadqigot markazini tashkil etish
chora-tadbirlari to‘g‘risida” Qarori, 2022-yil 10-fevraldagi PQ-126-son “Qadimiy
yozma manbalarni saglash va tadqiq etish tizimini takomillashtirishga doir
qo‘shimcha  chora-tadbirlar to‘g‘risida” Qarori, 2024-yil 15-avgustdagi
PQ-292-son “Imom Termiziy tavalludining 1200 yilligini keng nishonlash
to‘g‘risida”’gi Qarori hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa ma’muriy huquqiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishga ushbu dissertatsiya tadgiqoti
muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya tadgiqoti respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning of‘rganilganlik darajasi. XVI-XVII asrlar mobaynida
Boburiylar saroyida adabiy faoliyat olib borgan Termiziy sayyidlar borasida forsiy
manbalarda gisqacha ma’lumotlar berib o‘tilgan. Kashfiy hayoti va adabiy merosi
haqgida fors olimi Kurush Mansur “Manoqibi Murtazoviy” asarining muqaddima
gismida muhim ma’lumotlarni taqdim etadi?.

Xorijlik manbashunos olimlar bugungi kunga gadar termiziylar adabiy merosi
bo‘yicha keng gamrovli tadgiqot ishlarni amalga oshirganlar. Adib Sobir Termiziy,
Munjik Termiziy, Burhoniddin Termiziy hayoti va merosi bo‘yicha fors
olimlaridan Badiuzzamon Furuzonfar Tavfiqg Hoshimpur Subhoniy®, Ehson
Shavorib Mugaddam*, Muhammad Ali Nosih® Muhammad Donishgar, va
Ahmadrizo Yalmaho® kabi olimlarning ilmiy izlanishlari va tadgigotlari diggatga
sazovordir.

Turk olimlaridan Sayyid Burhoniddin Termiziy hayoti va ma’naviy merosi
borasida Abdulbogi Gulpinoriy, Ali Rizo Qorabulut” kabi olimlarning tadgiqotlari

2 Myxamman Comux Kam@uii Tepmuzuit. Manoku6u Myprazasuit/6o Tacxexu Kypymm Mancyp. — Texpom:
Wutumoporu Paszana, 1342 x. — C. 7.

3 Caititun Bypxonungaun Myxakkuk Tepmusuil. Maxxmyan maBou3 Ba kanumotu Caititna bypxonugana Myxakkuk
Tepmusuit 6a xampoxun Tadcupu cypam «Myxamman» Ba «Darx»/00 TachbXMXOT Ba XaBoummiin bammys33zamoH
Oypyszoradap. — Texpon: Mapkasu Hampu goxumroxui, 1339. — C. 106; BypxonmmanH Myxakkuk TepMmuznii.
Maxonotu bypxornmmna Myxakkuk Tepmusuit/ Tacexuxu TaBpux Xommmnyp Cy6xonmid. — Texpon: Hampu
amxyMaHu ocopy Madoxupu dapxanruii, 1395. — C. 3-24.

4 Mymxuk Tepmusuii. Jleson/ bo kymmm Ba Mykaggumau Oxcon IllaBopu6 Myxkagnam. — Texpon: Mepocu
MmakTy0, 1391. - C. 7.

5 Amu6 Cobup Tepmusmii. [leson/bo kymmm Ba mykagmuman Myxamman Ann Hocux, — Texpon: Wnmuit, 1343. —
C.17.

5 Anu6 Cobup Tepmusuii. Jeson/bo kymum Ba mykamauman Myxamman Jonumrap. — Texpon: baiinan-munan
xyno, 1370. — C. 3-9; Axmanpuszo Snmaxo//Haxnn JleBonn Ann6 Cobup Tepmusuii. — Texpon: Kutobn moxu
anadbuér Ba dancada, moxu 000H, 1384. Ne97.

" .Ceititun Bypxanenauu Tupmusi. Madpud. Anu Pusa Kapa6yayT tepciimecu. 1995.
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Termiz adabiy muhitida yaratilgan tasavvufiy manbalarni o‘rganishda muhim
ahamiyat kasb etadi.

Bugungi kunga gadar Termiziy nisbasi bilan ijod gilgan Termiziylar ilmiy-
adabiy merosi borasida xorijlik va mahalliy olimlar tomonidan bir gancha ilmiy
tadqgiqgot ishlari amalga oshirilgan. Jumladan, Termiz tarixi va ilmiy-adabiy muhiti
vakillari borasida mahalliy olimlarimizning ishlari tahsinga loyiq. Bu boradagi eng
muhim izlanishlarini Sayyid Mahmud Taroziy?, U.Uvatov®, R.Zohid®¥,
I.Usmonov!!, M.Kenjabek!?, A.Abdullayev, R.Abdullayev?® A.Jumanazar,
S.Sayfulloh®,  J.Cho‘tmatov!®, S.Tursunov, B.Murtazoyev!’, J.Mirzayev®,
S.Azimov, R.Xoligova, Q.Jo‘rayev, J.Esanov, M.Boboyeva'®, M.Sultonova,
N.Abbosxonova?® kabi olimlar tomonidan olib borilgan.

Termiziy namoyandalar va ularning bebaho merosi hagida M.Kenjabekning
“Termiz tazkirasi” Kkitobi?! diqqatga sazovor. Yosh olimlardan J.Cho‘tmatov
“Termizning bezavol qal’alari yoxud Termiz tarixi”?? monografiyasida ilk bor arab
va fors tilidagi asosiy manbalarga tayanib, Termiziy namoyandalar hagida muhim
ma’lumotlarni yaxlit tarzda umumlashtirib, tahlil va xulosalar bilan xalqga tagdim
etdi. Shuningdek, Termiz tarixi va allomalari merosining tarqgalish jug‘rofiyasiga
oid birlamchi ma’lumotlar “Termizlik olimlar asarlarining jahon fondlaridagi
qo‘lyozmalari katalogi” nomli fundamental tadqiqotda o‘z aksini topib, dunyo
qo‘lyozmalar fondida bugungi kunga gadar 1419 ta Termiziy mutafakkirlarning
galamiga mansub asarlar nusxasi saqlanishi ko‘rsatib o‘tilgan?.

Birog yuqoridagi amalga oshirilgan ishlar orasida Termiziy sayyidlardan
bo‘lgan — Muhammad Solih Kashfiy Termiziyning hayoti, boy adabiy merosi
tavsifi, asarlaridagi poetik mahorat uslubi, tasavvufiy motivlar, ramziy tasvirlar,
Boburiylar davrida gullab-yashnagan Hindiston adabiy maktabida ijod gilgan

8 Onrunxontypa Caititug Maxmyn Taposuit. Hypys 6acap ¢uii cuifpati Xolipun 6amap coulauloxXy anaixu Ba
camiaM. — Camapkang: imom Byxopuil xankapo uamMui-TaikukoT Mapkasy, 2021. — b. 221.

° Vo6aiinynna Ysatos. Ukku ynyr ponuimnmann (A6y Hco ar-Tepmmsuii, An-Xakum at-Tepmusuii). ToIIKeHT:
Fapyp Fymom Hommparm nHampuér-marbaa wxonuii yiu, 2016 — 112 Oer; Yo0aiinymia YBatoB. Bytok topt
amnomanapy. Toukent: Y36eKiCTOH HaIPUET-MaT6aa mwxoauil yitu, 2016 — 424 Ger.

10 Pammpn 3oxua. «CaboTyn 0XM3MHY» acapy MaTHH, WapXJIapy Ba UIMUH-TAHKUIMH MAaTHUHU KOMIUIEKC YpraHuIl
myammoapu. — TomkeHt: «Typon 3amun 3ué» Hampuéru. 2015.

11 VGaiinynna Ysaros, M6poxum YcmoHoB. TepMusiauk UKku amioma. TorkeHT: TOMIKEHT MCIOM YHHUBEPCUTETH,
2017 — 144 oGer.

12 Kenmxabex M. Tepmus Tazkupacu. — TOLIKEHT: V36exucron Musumii sunukiaoneauscu, 2001. — 192 6.;

13 A6ynnaes P. Xaér Ba syoauétn Amupy-ui-ryapo Mywussit. — Jlyman6e: Upgon, 2020. — C. 3.

14 A6yncarrop XKymanaszap. Baxurysop (Cydu Omnoép xakuna. —Tomkent: Axagemuknamp, 2015, — B. 7-22.

15 Cobup Caiixanuii Xucopui. Paeszar ym-mryxano. Tomkent: Mosapoynnaxp, 2004 (Hampra Taiiépiosun.
Caiipunnun. Caipymnox, JoByn XyHsukep). 6-0
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boshga movarounnahrlik namoyondalar merosi kam tadqiq etilgan. Shu sababli
ushbu tadgiqot ishi Hindistonda faoliyat olib borgan Termiziy sayyidlarning boy
adabiy merosiga bag‘ishlanadi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadgigot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Tadgigot Termiz davlat
universitetining ilmiy-tadgiqot ishlari rejasiga muvofiq “Tojik tili va adabiyotining
dolzarb muammolari” mavzusidagi ilmiy yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning maqgsadi Muhammad Solih Kashfiy Termiziyning hayoti,
devoni va asarlarining tarkibiy gismi, she’riyatidagi tasavvufiy motivlar, ijodkor
poetik mahoratini ochib berishdan iborat.

Tadqgigot vazifalari:

fors-tojik adabiyotshunosligida Muhammad Solih Kashfiy Termiziy hayoti va
adabiy merosi borasida kam ma’lumot berilganligini inobatga olib, shoirning
mufassal tarjimai holini yaratish;

Termiz adabiy maktabining tarixiy ildizi, ijtimoiy-madaniy hayotning
termiziy namoyandalar adabiy merosidagi ta’sirini ochib berish;

termiziy sayyidlar adabiy merosining targalish jug‘rofiyasini aniglash;

Muhammad Solih Kashfiy Termiziy ijod gilgan adabiy muhitning tarixiy,
siyosiy-ijtimoiy, madaniy-ma’rifiy va shart-sharoitlarini birlamchi manba va
ma’lumotlar asosida asoslab berish;

shoirning qo‘lyozma holida mavjud bo‘lgan devonining nusxasi va boshqa
asarlarini tavsiflash va genezisini anigqlash hamda shoirlik mahoratini ochib berish;

Kashfiy adabiy merosidagi tasavvufiy, axloqiy, ishqiy va an’anaviylikka
asoslangan o‘ziga xos individual qarashlarini izohlash;

shoir devonidan joy olgan she’rlarning janr xususiyatlarini belgilash, ularning
mavzu ko‘lami va mundarijasini o‘rganish, kompozitsion va badiiylik sathini
aniglash;

shoir asarlaridagi tarixiy obrazlarni o‘rganish, tasavvuf va badiiy ijodga
bo‘lgan ijodkorlik mahoratini qiyosiy tarzda dalillash.

Tadgiqotning obyekti sifatida Muhammad Solih Kashfiyning Buyuk
Britaniya, Hindiston va Pokiston mamlakatlarining qo‘lyozmalar saqlanadigan
kutubxonalaridagi  “Manoqibi Murtazoviy” hamda Hindistonning Devon
kutubxonasida saqlanib kelayotgan “Devon”i, shuningdek, shoir hayoti va
merosini o°‘rganishga doir tazKiralar va tarixiy asarlar tanlangan.

Tadgiqot predmeti Muhammad Solih Kashfiy tarjimai holi, devoni tarkibi,
shoir adabiy merosining mazmuni, g‘oyaviy mundarijasi hamda janriy, badiiy,
tasavvufiy va uslubiy xususiyatlarini ilmiy-nazariy yoritishdan iborat.

Tadgiqotning usullari. Tadgigot jarayonida adabiy manbashunoslik,
biografik, psixobiografik va giyosiy tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Termiz adabiy maktabi vakillari Xuroson, Hind diyorlarida ham ijod
etganligi, adabiyot va san’at rivojiga katta hissa qo‘shganligi Muhammad Solih
Kashfiy Termiziy adabiy merosi orgali aniglanib, shoir ijodidagi ilohiy ishqga
yetishmaslik, hayot va o‘lim falsafasi, fano va baqo singari tragizm hamda



murshid-murid, sham va parvona, may va mayxona, mashuq, gul kabi tasavvuf
motivlarining faol qo‘llanilgani ochib berilgan;

Boburiylar hukmronligi ostida bo‘lgan Hindiston diyorida termiziy
sayyidlarining ilm-fan taraqqgiyotiga qo‘shgan hissasi, ijodiy mahorati,
asrarlarining mavzu-mundarijasi  yoritilib, g‘azal, muxammas, soqiynoma,
masnaviy, mustazod, ruboiy, musaddas kabi janrlarning taraqgiy etganligi va
insonparvarlik, xalqchillik singari gumanistik g‘oyalar asarlar tarkibiga singib
ketganligi aniglangan;

Muhammad Solih Kashfiy Termiziy “Devon’ining genezisi aniglanib, undagi
“Manoqibiy Murtazoviy”, “E’jozi Mustafaviya”, “Risolai musiqiy”, “Ruboiyyot”,
“Shohid Qudsiy” kabi asarlaridagi san’at, islom tarixi, tasavvuf nazariyasi kabi
turli xil yo‘nalishlarni o‘zida jamlaganligi hamda mazkur asarlarida tavsif, tashbeh,
tajnis, kinoya, majoz, istiora, ishtiqoq, irsoli masal singari san’atlardan mohirona
foydalanganligi aniglangan;

Kashfiyning “Manoqibi Murtazoviy” asari tarkibi, mavzulari undagi g‘oyalar
ko‘lami, tarixiy voqealarning real tasviri hamda shoir har bir nasriy va nazmiy
bayonlarni lafziy va ma’naviy san’atlari bilan boyitganligi, boshqa asarlaridan
fargli ravishda ahli bayt hayoti, siyrati, suratiga bag‘ishlanganligi, muhaddislar,
mutasavvif zotlar asarlari va salaf shoirlar ijodi bilan asoslaganligi ochib berilgan.

Tadgiqotning amaliy natijalari. Muhammad Solih Kashfiy Termiziy boy
merosining genezisi, adabiy, tarixiy va tasavvufiy germenevtikasi, davr adabiy
muhitida tutgan o‘rni, shoir devonining tarkibiy qismi, asarlarining mavzu-
mundarijasi, tasavvufiy motivlari, poetikasi sintezi va ijodiy yondashuvi kabi
jihatlarini o‘rganish, mavzuga alogador manbalarni tizimli tadqiq etish natijasida
chigarilgan xulosalar orgali Movarounnahr adabiyoti tarixi uchun yangi ilmiy-
nazarity ma’lumotlar berishi, tasavvuf va mumtoz adabiyot munosabatlarining
0°ziga xos jihatilarini ochishga ko‘maklashishi, Termiz va Hind adabiy maktablari
o‘rtasidagi adabiy alogalarning tarixiy jarayoni va rivojlanishini ko ‘rsatishi,
shuningdek, adabiyotshunoslik fanidan darslik va o‘quv go‘llanmalar yaratishga
xizmat gilishi bilan asoslanadi;

Shoir she’riyatining mavzulari ko‘lami, janriy tarkibi, mutasavvif shoirlar
ijodiga payravlik tasavvufiy talginlar tasviri, orifona va oshigona g-‘azallar
tarannumi, tarixiy shaxslarning shoirona tasviri, munojot, hamd, na’t, odob-
axlogga oid asarlarining o‘ziga xos uslubi, shoir she’riyatidagi talmeh, tavsif va
tashbeh san’atlarining qo‘llanilishi, asarlaridagi shaxslar manoqibi kabi adabiy
talginlar tahlil etilib, yangi davr o‘quvchisiga mumtoz adabiyot, badiiy san’at
takomilida Termiziy sayyidlarining salmogli hissa qo‘shganini ko‘rsatishda muhim
ahamiyat kasb etadi.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi. Tadgiqot yuzasidan chigarilgan
xulosalarning ishonchliligi ilmiy-tahliliy va qiyosiy-tipologik metodlar bilan
asoslanganligi, muammoning aniq qo‘yilganligi, Muhammmad Solih Kashfiyning
Termiziylar adabiy maktabi vakili sifatida Boburiylar saroyida ijodiy faoliyat olib
borgani, davr adabiy muhitida tutgan o‘rni borasida tarixiy va adabiy manbalar,
golaversa, muallif asarlariga tayanilganligi bilan belgilanadi.



Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
iIlmiy ahamiyati Muhammad Solih Kashfiy Termiziyning tarjimai holi, Termiziy
shoirlar vakili sifatida Hind diyorida faoliyat yuritgani, shuningdek, davr adabiy
muhitida tutgan o‘rni, asarlarining poetikasi, ma’no-mazmuni, tasavvufiy motivlari
kabi ijjodkorga xos bo‘lgan uslub ochib berilgani bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati undagi xulosalardan “Fors-tojik
adabiyoti” “Matnshunoslik va manbashunoslik”, “Adabiy jarayon” fanlarini va
maxsus kurslarni o‘qitishda foydalanish hamda oliy o‘quv yurtlari uchun o‘quv
qo‘llanmalar, majmualar, adabiy aloga va adabiy ta’sirga oid lug‘atlar yaratish,
ularni  takomillashtirishda foydalanish imkonini berishi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. XVI asr oxirlari XVII boshlarida
Termiz adabiy muhitining yetuk vakili Kashfiyning boy adabiy merosini tadqiq
etishda olingan ilmiy natijalar asosida:

Termiz adabiy maktabi vakillari Xuroson, Hind diyorlarida ham ijod
etganligi, adabiyot va san’at rivojiga katta hissa qo‘shganligi Muhammad Solih
Kashfiy Termiziy adabiy merosi orgali aniglanib, shoir ijodidagi tragizm, tasavvuf
motivlarining muhim o‘rinlari ochib berilganligidan A1-XT-0-92997-ragamli
“Yoshlarni umuminsoniy, milliy va tarixiy qadriyatlar uyg‘unligi asosida
ma’naviy-axloqiy tarbiyalashning muammolari” mavzusidagi amaliy va 2017-
2020-yillarda amalga oshirilgan F3-2016-0908165532 - ragamli “Qoraqalpoq
tilining yangi alfavit va imlo qoidalariga muvofig ona tili va adabiyotni
rivojlantirish  metodikasi” mavzusidagi fundamental tadqiqoti loyihasida
foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligi
O‘zbekiston Pedagogika ilmiy-tadqiqot instituti Qoraqalpog‘iston filialining 2024-
yil 10-oktabrdagi Nel198/7-son ma’lumotnomasi). Natijada yuqorida keltirilgan
bandlarning ruhiy, tarbiyaviy, odob-axloq va insoniy fazilatlar bilan bog‘liq
bo‘lgan mavzularidan keng foydalanishga xizmat gilgan;

boburiylar hukmronligi ostida bo‘lgan Hindiston diyorida termiziy
sayyidlarining ilm-fan taraqqiyotiga qo‘shgan hissasi, ijodiy mahorati,
asrarlarining mavzu-mundarijasi  yoritilib, g‘azal, muxammas, soqiynoma,
masnaviy, mustazod, ruboiy, musaddas kabi janrlarning taraqgiy etganligi va
insonparvarlik, xalqchillik singari gumanistik g‘oyalar asarlar tarkibiga singib
ketganligi aniglangan xulosalardan Imom Termiziy xalgaro ilmiy-tadgiqot markazi
tomonidan 2024-yil “Termiziylar avlodimiz” va “Buyuk Termiziylar” rukni ostida
tayyorlangan ‘“Kashfiy Termiziy” va boshqa Termiziylar haqidagi xalqchil
risolalarni tayyorlashda foydalanilgan. (Imom Termiziy xalgaro ilmiy-tadgigot
markazining 2024-yil 16-sentabrdagi Ne01-07/122-son ma’lumotnomasi). lImiy
natijalarining qo‘llanishi orqali bir qator Termiz adabiy mubhiti tarixi, termiziy
sayyidlarning adabiyot va san’atga salmoqli hissa qo‘shganligi, Kashfiy Termiziy
hayoti va boy merosini teranroq o‘rganish, Boburiylar saroyida Termiziy sayyidlar
o‘ziga xos ilmiy-adabiy maktab yaratganligini hamda adabiy manbalarni tavsiflash
va ularni tadqiq etish metodini o‘rganishga yo‘l ko‘rsatgan;

Muhammad Solih Kashfiy Termiziy “Devon”ining genezisi aniqlanib, undagi
“Manoqibiy Murtazoviy”, “E’jozi Mustafaviya”, “Risolai musiqiy”, “Ruboiyyot”,
“Shohid Qudsiy” kabi asarlaridagi san’at, islom tarixi, tasavvuf nazariyasi kabi
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turli xil yo‘nalishlarni o‘zida jamlaganligi hamda mazkur asarlarida tavsif, tashbeh,
tajnis, kinoya, majoz, istiora, ishtiqoq, irsoli masal singari san’atlardan mohirona
foydalanganligiga oid xulosalardan O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi
huzuridagi Imom Buxoriy xalgaro ilmiy tadqiqot markazida bajarilgan “O‘rta asr
Sharqg allomalari va mutafakkirlarining tarixiy falsafiy merosi ensiklopediyasi’ni
tayyorlashda foydalanilgan. (Imom Buxoriy xalgaro ilmiy tadqigot markazining
2024-yil 21-noyabrdagi Ne02/515-son ma’lumotnomasi). Ilmiy natijalarning
qo‘llanishi orqali Boburiylar sulolasining siyosiy arboblari Akbarshoh va
Shohjahon davrida vujudga kelgan bir qator adabiy an’analar va ularning badiiy
ahamiyati, shuningdek, xattotlik, rassomchilik badiiy san’atining rivojlanishi
hamda tarigat ahli bo‘lgan shoirlar merosini o‘rganish imkoniyatiga zamin
hozirlagan;

Kashfiyning “Manoqibi Murtazoviy” asari tarkibi, mavzulari undagi g‘oyalar
ko‘lami, tarixiy voqealarning real tasviri hamda shoir har bir nasriy va nazmiy
bayonlarni lafziy va ma’naviy san’atlari bilan boyitganligi, boshqa asarlaridan
farqli ravishda ahli bayt hayoti, siyrati, suratiga bag‘ishlanganligi, muhaddislar,
mutasavvif zotlar asarlari va salaf shoirlar ijodi bilan asoslaganligi ochib
berilganligiga oid xulosalaridan O°‘zbekiston milliy teleradiokompaniyasi
“O‘zbekiston” telekanalida efirga uzatilgan “Bedorlik”, “Ta’lim va taraqqiyot”,
“Ranginkamon” va “Adabiy jarayon” kabi teleko‘rsatuv va eshittirishlar
senariylarini yozishda foydalanilgan (O‘zbekiston milliy teleradiokompaniyasi
“O‘zbekiston teleradiokanali”ning 2024-yil 29-oktabrdagi 01-13-1694-son
ma’lumotnomasi). Olingan natijalarning qo‘llanishi XVI asrning ikkinchi yarmi —
XVII asr boshlaridagi Termiziy sayyidlar she’riyati, badily san’at, xattotlik va
adabiyotga qo‘shgan hissalarini o‘rganishga xizmat qilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot ishi natijalari 4 ta ilmiy
anjuman va seminarlarda, shu jumladan, 2 ta xalgaro, 2 ta respublika migyosida
o‘tkazilgan ilmiy-amaliy konferensiyalarda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
12 ta ilmiy ish chop etilgan. O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan
ilmiy nashrlarda 12 ta magola, xususan, mahalliy ilmiy jurnallarda 9 ta xorijiy
jurnallarda esa 3 ta maqola chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, 3 ta bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 159 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati,
respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining asosiy ustuvor yo‘nalishlari
hamda dissertatsiya bajarilayotgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-tadqigot ishlari
bilan bog‘ligligi asoslangan, muammoning o‘rganilganlik darajasi, tadqiqotning
magsad va vazifalari, obyekti va predmeti, ilmiy yangiligi va amaliy natijalari
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bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati, amaliyotga joriy
etilishi tavsiflangan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Muhammmad Solih Kashfiy Merosining
0‘z davri adabiy muhitida to‘tgan o‘rni” deb nomlanadi va u ikki fasldan iborat.
Bobning birinchi fasli “Termiz adabiy mubhiti rivojida Kashfiy va ajdodlarining
tutgan o‘rni” deb ataladi. Bu gismda Termiz adabiy mubhitining tarixiy jarayoni,
rivojlanish bosqichlari, termiziy shoirlarning adabiyot va san’atga qo‘shgan
salmogli ulushi, termiziy sayyidlarning ijodiy faoliyati, termiziylar galamiga
mansub adabiy manbalar, Termiz adabiy mubhiti borasida yozilgan tarixiy-adabiy
manbalar hamda zamonaviy tadqiqot ishlari bayon etilgan.

Ushbu faslda Termiz adabiy mubhiti tarkibiga kiruvchi hududlar borasida
tahliliy va giyosiy ma’lumotlar berilib, tarixiy-adabiy manbalar keng o‘rganiladi.
Shu davrdagi bir gator ilmiy-adabiy, tarixiy asarlar siyosiy va adabiy hayotda
mavjud bo‘lgan turli yo‘nalishlar, adabiy jarayonlar, buyuk namoyandalar ijodi
xususiyatlarini yoritish uchun asosiy manba bo‘lib xizmat giladi. Bu davr adabiy
muhiti va uning namoyandalari ilmiy-adabiy merosini o‘rganishda tazkira, bayoz
va tarixiy asarlarning ahamiyati katta. Biz e’tiborimizni qaratayotgan mavzu
Termiz adabiy muhitining namoyandalari bilan bog‘liq.

Bugungi kunga qadar Termiz va Chag‘oniyon tarixi, ilmiy-adabiy mubhiti va
uning namoyandalari borasida bir gancha asarlar yozilgan. Biroq, haligacha ilm
ahliga tadqiq etilmagan va o‘z tadqiqotchilarini kutib yotgan ko‘plab dolzarb
muammolar mavjud. Jumladan, Termiz tarixi va adabiy muhiti borasida dastlabki
tarixiy va ilmiy ahamiyatga molik tadgiqgotlar arab va fors olimlari tomonidan
amalga oshirilgan. E’tiborli jihati shundaki, bu kabi tadqgiqotlar ancha yillar oldin —
o‘rta asrlarda amalga oshirilgan.

Ibn al-Fariqun tomonidan yozilgan “Hudud ul-olam minal-mashriqi ilal-
mag‘rib” asari dunyoning boshqa mashhur shaharlari qatori Termiz shahri tarixi,
madaniy mubhiti borasida ham gimmatli manba sanaladi. Asarda muallif Termizni
“ko‘rkam va obod shahar” deb ta’riflashi bejiz emas. “Hudud ul-olam” asarida
Termiz shahrini quyidagicha tavsiflaydi:
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(Mazmuni: Termiz chiroyli bir shahar bo ‘lib, Jayhun daryosi yon atrofida
jovlashgan, uning bir qal asi bor, bozori dunyoga mashhur Xatlon va Chag ‘oniyon
ahli shu erga kelib savdo qiladi).

Ma’lum bo‘lishicha Termiz nafagat madaniyat markazi bo‘lgan, balki savdo
va tijorat sohasida ham o‘z davrining yirik markazlaridan sanalgan.

O‘z davrining muhim adabiy va tarixiy manbalaridan biri “Safinai Tirmiz”
tazkirasi muhim ahamiyatga ega. Bu asar VIII hijriy-gamariy asrda Muhammad
ibn Yag‘mur tomonidan yozilgan. Unda 115 shoir adabiy merosi va hayoti hagida
so‘z yuritiladi. Kitob Termizda yozilganligi hamda temiziy namoyandalar hayoti
va merosi joy olganligi sababli “Safinai Tirmiz” nomini olgan. Asarning
ahamiyatli jihati shundaki, ko‘plab mo‘tabar tazkiralarda kelmagan shoirlar hayoti
va faoliyati bu kitobda mavjud. Asar 1396/2017-yili eronlik fors olimlari Umid
Sururiy va Sayyid Bogir Abtahiy tomonidan tadgiq etilib nashrga tayyorlangan.
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Mabhalliy olimlarimiz tomonidan bugungi kunga gadar Termiz tarixi va ilmiy-
adabiy muhiti vakillari borasida bir gancha ishlar amalga oshirilgan. Sayyid
Mahmud Taroziy, Abdulg‘ani Abdullo, U.Uvatov, [.Usmonov, J.Hamroqulov,
A.Abdullayev, J.Cho‘tmatov, S.Tursunov, J.Mirzayev, S.Azimov, B.Murtazoyev,
R.Xoligova, Q.Jo‘rayev, J.Esanov, M.Ismoilov va boshgalar tomonidan bu
hududdan yetishib chigqan termiziy namoyandalar borasida ilmiy izlanishlar olib
borilgan.

Termiziy namoyandalar va ularning bebaho merosi hagida M.Kenjabekning
“Termiz tazkira”si kitobi diqqatga sazovor.

Yosh olimlardan J.Cho‘tmatovning “Termizning bezavol qal’alari yoxud
Termiz tarixi” monografiyasida ilk bor arab va fors tilidagi muhim manbalar
asosida termiziy namoyandalar haqidagi kerakli ma’lumotlarni yaxlit tarzda
umumlashtirib tahlil va xulosalar bilan xalgga tagdim etdi. Termizlik shoirlar
hayoti va adabiy maktabining yuzaga kelishi borasidagi ma’lumotlar tanigli
adabiyotshunos olim A.Abdullayev tomonidan tayyorlanib nashr ettirilgan.
Eronning “Al-Huda” xalgaro nashriyotida bosilib chigqan “Devon™i Adib Sobir
Termiziy diggatga sazovordir.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “Kashfiy ijodida shoir hasbi holining badiiy
talgini” deb nomlanib, unda shoir tarjimai holi tarixiy-adabiy va zamonaviy
tadgiqotlar asosida o‘rganiladi. Shuningdek, shoir ilmiy-adabiy merosidagi
avtobiografik ma’lumotlar tahlil etiladi. XV1 asr oxiri va XVII asr boshlari Termiz
zaminidagi adabiy maktablar faoliyati biroz susayib, shu zaminda ijod giluvchi
ko‘plab ulug® mutafakkirlar boshqa ilm markazlariga ko’chib ketishgani tarixiy
manbalarda zikr etiladi. Kashfiy Termiziy tarjimai holi va merosi hagida muxtasar
ma’lumot bergan yosh termiziyshunos olimlardan K.Jamahmatov yuqoridagi
fikrlarning tasdig’i sifatida shunday ma’lumot keltiradi: “Movarounnahr zaminidan
boburiylar sulolasining hukmronligi davrida ko‘plab movarounnahrlik olimlar-u
shoirlar fors va hind diyorlariga ko‘chib borishgan. Judoiy Termiziy, Sayid Ali
Termiziy, Mushkingalam Termiziy, Fozil Termiziy, Nosir Termiziy, Fathiy
Termiziy, Sayid Hoshim Termiziy, Mirsafoiy Termiziy, Muhammad Amin
Termiziy va Kashfiy Termiziy kabi zotlar Termizning asl farzandlaridir. Kashfiy
Termiziy hayoti va merosi borasidagi tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, bu zot mohir
xattot, naqqosh, musavvir, shoir va yirik tasavvuf namoyandasi bo‘lgan”.
Tadqiqotchi keltirilgan ushbu ma’ulmotlarda Kashfiyning ota-onasi gachon va
qanday sabablar bilan ko‘chib ketgani, shuningdek, Termiz adabiy maktabining
vakilllari Termizdan ommaviy chigib ketganligi sabablari ochiglanmagan. Biz
ushbu ma’lumotlarga biroz boshqacharoq yondashgan holda quyidagi sabablarni
keltirsak magsadga muvofiq bo‘ladi deb o‘ylaymiz. Ma’lumki, Termiziy sayyidlar
Ilm-ma’rifatni yoyish va adabiyot, san’atni rivojlantirish maqsadida dunyoni kezib,
insonlarni ma’rifatparvarlikka va poklikka chorlashga doimo intilib kelgan. Shu
bilan birgalikda, termiziy sayyidlar doimo bir joyda yashamagan, balki dunyo
kezib, olingan bilim va tajribalar asosida asarlar yozishgan. Termiz tarixi, olim-u
fuzalolari, muhaddis-u mufassirlari va shoirlari borasida “Buyuk Termiziylar”
kitobini tarixiy manbalar asosida yozgan olim M. Kenjabek quyidagi ma’lumotni
bayon etadi: “Shoir va xattot Muhammad Solih ibn Amir Abdulloh Husayniy
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Termiziy XVI asrning so‘nggi choragida Termizda tug‘ilgan, ilk ta’limni shu yerda
olgan. 1605-yilda otasi bilan Hindistonga, boburiy podshohzodalar huzuriga
ketgan. Uning otasi — samarali noyob ijodi uchun Mushkin galam unvonini olgan,
u Mir Abdulloh Termiziy boburiy shoh Jahongir (1569-1627-y) saroyida Xizmat
giladi. Keyinroq otasi vafot etgach, Solih Termiziyning o‘zi ham Shoh Jahon
(1592-1666 y) saroyida fa’oliyat yuritadi. Muhammad Solih Termiziy mohir
xattotlardan bo‘lib, Kashfiy taxallusi bilan she’rlar yozgan. Uning “Manoqibi
Murtazoviy” (“Murtazoga xos go‘zal xislatlar”) deb nomlangan asari bor.
Muhammad Solih Termiziy 1651-yilda vafot etgan”. Kashfiy Termiziyning
tavallud sanasi ma’lum emas. 1651-1652-yillar atrofida Agra shahrida vafot
etganligi aytiladi.

Mirmuhammad Solih Kashfiy Termiziy, Subhoniy, Koshifiy, Termiziy,
Husayniy kabi taxalluslar bilan ijod gilganligi manbalarda tilga olinadi.

Boshlang‘ich ta’limni otasidan olib, davrning zaruriy ilmlarini boburiylar
(1526-1858-yy.) saltanatidagi olimlardan olgan, birog ustozlari nomini zikr
etmagan. Olim, xattot va shoir bo‘lib, Mirsayyid Abdulloh Muzaffar Termiziy
Mushkingalam oilasida tavallud topadi.

Ushbu faslda Kashfiy Termiziyning otasi hamda boburiylar saroyidagi
mulozimlar bilan alogalari manbalar asosida yoritiladi. Umuman olganda, Kashfiy
hayoti va ijodining o‘z davri adabiy muhitida tutgan o‘rnini uch bosqichga bo‘lib
o‘rganish hamda har bir bosqgichga ijtimoiy-siyosiy va ruhiy holati jarayonlaridan
kelib chiqgib baho berish magsadga muvofiq deb hisoblaymiz. Shoir ijodi va
faoliyatining birinchi bosqichi yoshlik davri bo‘lib, ilk ta’limni otasidan olishi,
xattotlik va rassomlik kabi nafis san’atlarning sir-asrorini o’zlashtirishi; hayotining
ikkinchi bosqgichi boburiylar saroyida davlat xizmatchisi sifatidagi faoliyati;
uchinchi bosqichi esa davlat ishidan iste’fo berib, ijodiy ishlar bilan shug‘ullangan
davrini o’z ichiga oladi. Shoir hayotining mana shu bosqichlarida ham ko‘proq
tasavvuf adabiyoti va mutasavvif mutafakkirlar hayotiga katta gizigish bildirib,
ruhiy ta’sirlanib, hayotining uchinchi qismini botiniy olamini poklashga sarflaydi.
Asarlarining aksariyatini mana shu davrda yozgani, o‘z devonining bir nechta
joyida, “g‘arib”, “piri”, “dardi firoq”, “judoiy,” “bekas-u bechora”, “faqir”,
“alamzada”, “oshiqi zor”, “benavo” kabi ishoralar bilan o‘zining holatiga ishora
gilgan.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Kashfiy devoni: an’anaviy kompozitsiya,
o‘ziga xoslik, tasavvufiy qarashlar” deb nomlanadi. Bobning “Devon tarkibi va
janr xususiyatlari” deb atalgan birinchi faslida Kashfiy devonining nusxasi tarkibi,
tavsifi, kompozitsiyasi, janr ko‘lami va ayrim she’rlarining ma’no-mazmuni hagida
so‘z yuritilgan. Devon tartib berish, mashhur asarlardan nusxa ko‘chirish
kotiblardan katta mahorat talab gilgan. Kashfiy yashagan davrda Termiz adabiy
muhitining  ko‘plab  vakillari Hindistonga ko‘chib borishadi. Boburiy
podshohlarning xayr-saxovati, olim-u shoirlarga ko‘rsatgan chtiromi sababli
ko‘plab asarlar dunyo yuzini ko‘radi. Boburiylar adabiy muhitida bu kabi xattotlik
va kotiblik san’ati keng miqyosda rivojlandi. Movarounnahr adabiy maktablari
bo‘lmish — Nasaf, Samargand, Buxoro, Xorazm va Termiz zaminida vujudga
kelgan adabiy maktablarda sohibdevon shoirlar ko‘p bo‘lgani tarixiy haqiqat.
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Birgina misol sifatida aytish mumkinki, X-XIII asrlar oralig‘ida bir gancha
termiziy shoirlar o‘z she’riy devoni bilan dunyoga tanilib, shuhrat gqozondi. Bular
orasida Adib Sobir Termiziy, Munjik Termiziy, Amir Muizziy kabi ulug‘ so‘z
san’atkorlari alohida mavgega ega. Adib Sobir Termiziy Termiz adabiy
maktabining rivojlanishiga katta hissa qo’shganligi ilmiy jamoatchilikka sir emas.
Devon tartib berish an’anasi Termiz adabiy maktabining vakillari orasida asrlar
osha o‘z ishini davom ettirib kelgan. Bunga misol sifatida tadgiqotimizning asosiy
obyekti bo‘lgan — Kashfiy Termiziyning “Devon”i dalil bo‘lishi mumkin. Kashfiy
barakali umri davomida boshqa nasriy va nazmiy asarlar gatori badiy san’atlar va
tasavvufiy g‘oyalarga boy she’riy devon tartib berishga ham muvaffaq bo’ldi.
Kashfiy o‘z she’rlarini devon holiga keltirishiga davr adabiy mubhiti turtki
bo‘ldi. Shoir sohibdevon ekanligini ba’zi she’rlarida o‘zi ham ta’kidlab o‘tadi:

Gul kunad to sarnavishti ishg az unvoni mo,
Bayti abro ‘i buton shud matla’i devoni mo.?*

Mazmuni: G‘azal devonini xuddi dur kabi yoshlik va mastlik ayyomida tartib
berdim.

Darhagqiqat, Kashfiy Termiziy o‘z asarlari ma’no-mazmuniga alohida e’tibor
qaratgan. Yangi ma’no va mazmun yaratish Kashfiy uchun birlamchi ahamiyat
kasb etadi. Yuqoridagi baytning mazmunida bevosita devoni tarkibidagi
mavzularga ishora qilingan. Shoir devonida “bayti abro ‘i buton” so‘z birikmasi
ko‘p uchraydi. Bu so‘zni ko‘p istifoda etishi shundan dalolat beradiki, Kashfiy
Termiziy o‘z devonini haqiqiy yor sifatlari tavsifiga bag‘ishlagan. Muallif
e’tirofiga ko‘ra, devondagi g‘azallar ilohiy ilhom va g‘aybiy iste’dod natijasida
ijod etilgan. Bizningcha, shoir mutasavvif shoirlar kabi ijodining tub mohiyatini
“ishq” tashkil etadi, hamda poetik kayfiyatini “yor” bilan munosabati, “jamol”i
tajalliysiga bag‘ishlaydi. Shuning uchun bo‘lsa kerak, adabiyotshunos Kurushi
Mansurning fikricha: Kashfiy devonidagi she’rlarning genezisi hadisi sharif
namunalari bilan birga, mumtoz shoirlardan Fariduddin Attor, Jaloliddin Rumiy,
Nizomiy Ganjaviy, Sanoly G‘aznaviy, Sa’diy Sheroziy, Qosim Anvor, Hofiz
Sheroziy, Abdurahmon Jomiy hamda otasi Mir Sayyid Abdulloh Termiziy va
zamondosh shoirlariga payravlik asosida yaratilgan. Shoir ijodiy faoliyati borasida
keng qgamrovli tadgigotlarni amalga oshirgan Kurushi Mansur shoir devoni
bugungi kunda Hindiston, Pokiston, Eron, Buyuk Britaniya va Angliya kabi
mamlakatlarning gadimiy qo‘lyozma markazlarida saqlanib kelishini ta’kidlab
o‘tgan. Tadqiqot jarayonida shoir devonining bir nusxasi borligi aniglandi. Shoir
devonining qo‘lyozma nusxalari bundan ham ko‘p bo‘lishi mumkin. Biroq tadqiqot
jarayonida fagatgina Hindiston Devon kutubxonasining 456 ragami ostida saglanib
kelinayotgan nusxa jalb etildi. Ushbu nusxa shoir devonining noyob nusxasi
sirasiga kiradi.

Ikkinchi bobning ikkinchi fasli “Devonning mavzulari tasnifi va adabiy
tahlili” deb nomlanib, asosan Kashfiy devonidagi she’riy janrlarning tasnifi,
mavzular tavsifi, g‘azallarida majoziy va ilohiy ishqning o‘rni, salaf shoirlarga
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payravlik va o’ziga xoslik darajasi, asarlarida qodiriya tarigatining sayr-u sulugi
ta’siri tahlil etilgan.

Ushbu faslda Muhammad Solih Kashfiy Termiziyning devonidagi g‘azal,
musaddas, muxammas, noma va ruboiy janridagi she’rlari tahlil etilib, shoirning
poetik mahorati aniqlandi. Shuningdek, Kashfiy g‘azallari ma’no-mazmunida
Sanoiy G‘aznaviy, Attor Nishopuriy, Jaloliddin Rumiy, Sa’diy Sheroziy, Hofiz
Sheroziy, Qosim Anvor kabi ulug® shoirlarga ergashganligi ko‘zga tashlanadi.
Aynigsa, shoir she’riyatining so‘fiyona xarakterdagi ko‘rinishlari buning yorgin
misoli bo‘la oladi. Ushbu ma’lumotlar shundan dalolat beradiki, Kashfiy boshga
zamondosh shoirlar gatori o‘zining yetuk ilmiy salohiyatini ishga solib, ijod
qilishdan to‘xtamadi. Kashfiy ijodi davr g‘oyaviy-badiiy tafakkurining in’ikosi,
iste’dodli shaxsning tasavvufiy qarashlari, izlanishlari mahsuli sifatida e’tiborga
molik. Uning she’rlari shoir davrida mazmunan chuqur ildiz otgan qodiriya tarigati
ta’siri natijasida rivojlandi. Shoir boshqga salaf shoirlar gatori may va mayxona
ramziy timsollariga alohida urg‘u beradi. Kashfiyga ko‘ra may, boda, sharob,
sog‘ar, paymona inson ruhiy olamiga huzur bag‘ishlaydigan, butun g‘amlarini
aritadigan va mahbub bilan bog‘laydigan in’omdir. Mayxona esa ma’naviy tarbiya
oladigan joy. Shoir shu mayxonada mayning to‘lginlanishini - “mayxona ba jo‘sh
ast” deya mahorat sifatida talqin etadi.

Maykashon mujda, ki mayxona ba jo 'sh ast imshab,
Boda bo jomi sabu jilvafurush ast imshab.?*

Mazmuni: Ey soqiy xursandlik qil, maylar to‘lqinga keldi, bu kecha boda
jomi ko‘zasi bilan jilva etishga tushdi.

Shoir devonidagi she’riy janlar quyidagi mavzularga bag‘ishlangani bilan
e’tiborga molikdir:

- majoziy va ilohiy ishq mavzulari;

- ahli baytning siyratiga oid mavzular;

- komil inson axlogi mavzulari;

- tabiat tasviri;

- hamd-u na’at va munojot mavzulari;

- godiriya tarigatining sayr-u sulugiga oid mavzular;

- davr adabiy muhiti tasviri.

Shoir ijodida yuqoridagi mavzular bayoni ko‘proq g‘azallarda o‘z aksini
topgan. She’rlarining genezisini Qur’oni karim, hadisi sharif va mutasavvif
shoirlarning garashlari tashkil etadi.

“Kashfiy devonida qofiya va radif qo‘llashdagi poetik mahorat” deb
nomlangan uchinchi faslda Kashfiy adabiy merosidan o‘rin olgan turli she’riy
janrlardagi asarlarda badiiy san’atlarning o‘rni tadqiq etilgan.

Shoir devonidagi g‘azallar mavzu-mundarijasi davr muammolarini o‘z ichiga
gamrab olgani bilan xarakterlidir. Ijodkor ilohiy ishg va majoziy ishq bilan birga
ijtimoiy hayot muammolariga she’rlari bilan yechim topishga intilgan. Binobarin,
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Kashfiy o‘z davrining serqirra va xalgparvar shoiri sifatida boburiylar saroyida
xizmat qildi.

Kashfiy boshqa ijodkorlar kabi o‘z asarlarida adabiy majoz, ramz va
timsollardan keng foydalanadi. Aynigsa, tasavvufiy motivlarni ramz bilan ifoda
etishga ko‘p intilgan. Ramz borasida adabiyotshunos olim Ahmadqul Quronbekov
shunday yozadi: “Ramz — ma’no va maqgsadni ishora va imo vositasida ifodalash;
bir xil mutanosiblik va o‘xshashlikka rioya qilingan so‘z va ibora, hatto
mutanosiblik bo‘lmagan yon ma’noni ifodalash”dir.%

Bu keltirilgan qoida shunday ma’noni anglatadiki, adib yoki shoir tabiat,
jamiyat va inson bilan bog‘liq biron-bir hodisani misol keltirishda shartli belgilar,
shartli so‘z iboradan foydalanadi. Masalan, adabiyotda ishlatiladigan soqiy timsoli
bir gancha ma’nolarga ega. Har bir shoir bu timsolni ruhiy holati va shaxsiyatidagi
tamoyillar asosida gavdalantiradi. Kashfiy sogiyni — murshidi  komil,
Payg‘ambarimiz Muhammad (s.a.v), ayrim o’rinlarda esa ma’shuq ma’nolarida
istifoda etgan.

Hofiz Sheroziyning “Alo yo ayyuhassoqiy, adir ka’san va novilho, Ki ishq
oson namud avval vale uftod mushkilho” g‘azaliga tazmin etib aytadi:

Xumor afzuda Kashfiy bodai Sheroz biyovar,
Alo yo ayyuhassoqiy adir ka’san va novilho.

Mazmuni: Ey Kashfiy may xumori tutdi, Sheroz sharobidan keltir, ey may
quyuvchi majlisda sharobni aylantirib quygin.

Bu bayt misolida Kashfiy o‘z poetikasida Hofiz Sheroziyga ham payrav
bo‘lganligini ko‘rish mumkin. Kashfiy nazarda tutgan soqiy bilan Hofiz ishora
qilgan soqiy murshidi komildir. Murshid muridning sog‘lom ruhiyat bilan tarbiya
topishida ma’naviy yo‘lboshchidir.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, Kashfiy ijodidagi badiiy san’atlar nozik did,
shoirona mahorat bilan istifoda etilgan. Badiiy san’atlar orqali ilohiy muhabbat
bilan birga majoziy muhabbat sir-asrorlarini ham tushuntirgan. Rumiy, Hofiz,
Jomiy kabi ulug‘ so‘z arboblariga payravlik qilib, yuksak g‘oyalarni
badiiylashtirishga erishgan.

Kashfiy Termiziy asarlarining ma’no-mazmunida tasavvufiy motivlar o‘rni
yetakchilik qiladi. So‘fiyona mazmun kasb etgan she’rlari ko‘proq munojot, hamd,
na’t, soqiynoma, dilnoma kabi mavzulardan iborat. So‘fiyona she’rlarining
genezisini Hadisi sharif, mutasavvif shoirlar ijodi hamda tasavvuf nazariyasiga
bag‘ishlangan Hujviriyning “Kashful mahjub” asari, Abulqosim Qushayriyning
“Risolai Qushayriya” asari va Imom G‘azzoliyning asarlari tashkil etadi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Shoir asarlari tavsifi va badiiyati” deb
nomlangan. Mazkur bobning “Kashfiy asarlari mavzu mundarijasi va badiiy
talgini” tarzida nomlangan birinchi faslida shoirning “Manoqibi Murtazoviy”,
“E’jozi Mustafaviya”, “Ruboiyot”, “Favoyih ul-jamol” kabi asarlari tavsifi, mavzu
mundarijasi va tahliliga bag‘ishlanadi.
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Kashfiy boshqa ijodkorlar qatori o‘z ilmiy salohiyati, davr adabiy muhitida
tutgan o‘rni, asarlarining ma’no-mazmuni bilan zamondosh shoirlardan Nomiy
Termiziy, Judoiy Termiziy, Arshiy Termiziy kabi zotlardan ajralib turadi. Shoir
jjodining serqirraligi va mavzular ko‘lamining rang-barangligi muhim ilmiy-
adabiy ahamiyat kasb etgan. Shoir asarlari orasida Payg‘ambarimiz ahli baytidan
bo‘lgan shaxslar borasidagi tavsifiy xarakterga ega ma’lumotlarni “Manoqibi
Murtazoviy” asarida berib o‘tadi. Shu bilan birga, Payg‘ambarimizning tashqi
ko‘rinishlari tasviri, go‘zal siyrati, ruhiy holati haqida yozilgan “E’jozi
Mustafaviya” asarining o‘rni ham beqiyosdir. Ushbu asar masnaviy janrida
yozilgan bo‘lib, tili soddaligi va uslubi ravonligi bilan kitobxonlarni o‘ziga jalb
qilgan. Shoir boshqa shoirlar qatori ruboiy janrida o°‘z davrining mahoratli
ruboiynavislaridan bo‘lgan. “Ruboiyot” nomli asari bugungi kunga gadar tadqiq
etilmagan asarlari sirasiga kiradi. Shoir ruboiylari axlogiy-falsafiy mavzularga
bag‘ishlanadi.

Dar hajri tu nolavu fig ‘on ast imshab,
Faryod ba avji osmon ast imshab.
Kashfiy ba g ‘ami tu xona ravshan karda,
Daryob ki kori o “ ba jon ast imshab.?’

Mazmuni: Seni hajring uchun bu kecha nolayu fig‘on qilindi, bu kecha oh-u
nolalar osmonga yetdi. Kashfiy seni g‘aming ilinjida qalb uyini yorug* etdi. Sen
esa uni galbini topishga intilki, uning joni halqumga kelgan.

Dil izhorlari bilan bayon etilgan ushbu ruboiyda Kashfiy oshiq va ma’shuq
o‘rtasidagi mashaqqatli va sinovlarga boy holatni tasvirlamoqda.

Umuman olganda, shoir ruboiylari tili ravonligi va mazmun teranligi tufayli
bir o‘qishdayoq wularning ma’nosini ilg‘ab olish mumkin. Asar ma’no-mazmun
jihatidan tasavvufiy xarakter kasb etadi. Ruboiylarda ko‘proq muallifning ruhiy
holati va ijtimoiy hayoti bilan bog‘liq tasvirlar qog‘ozga tushirilgan. Bu asar shoir
“Devon” ining tarkibida ham jamlanib kelgan.

“E’jozi  Mustafaviy”  (“Mustafoning  mo‘jizalari”) nomli  asari
Payg‘ambarimiz Muhammad sallallohu alayhi vasallamning tarjimai holi, muborak
siyratlari va chahoryorlari bilan kechgan voqealarga bag‘ishlanadi. Uslub jihatidan
nasr va nazm uyg’unligida yaratilgan.

“Shahidi qudsiy” nomli asari nazm uslubida yozilgan bo‘lib, hamd va na’t
xarakteridagi mavzularni o°z ichiga oladi. Buyuk Britaniyaning London shahridagi
“SOAS Library, School of oriental and African studies” kutubxonasida No41897
ragami ostida ushbu asar qo’lyozmasi saglanib kelinmoqgda. Kitob debochasi
quyidagi so‘zlar bilan boshlanadi: sls wday Jaay ) Cuse € Gl (o )l 2es

Muhabbatni galbga in’om etgan Allohga hamd bo ‘Isin.

Bu asar 1080-yilda yozilgan. Bugungi kunga qadar tarjima va tahgiq
qilinmagan holda o‘z tadqiqotchilarini kutmoqda.

Marshal nomli olimning ta’kidlashicha, Kashfiy Termiziyning mazkur
asarlaridan tashqari, musiqa san’atiga oid “Risolai musiqiy” asari ham bor. Olim
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bu asarning qo‘lyozma nusxasini Agradagi Muhammadiya kutubxonasida
uchratadi, lekin boshqa manbalarda yuqoridagi asar haqida ma’lumot va ishoralar
uchramaydi.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “Manoqibi Murtazoviy asarida tarixiy
obrazlar yaratish mahorati” deb nomlangan. Bu faslda shoirning “Manoqibi
Murtazoviy” (“Murtazoning siyrati”) asari tahlili, tavsifi, mavzular tasnifi, asardagi
tarixiy shaxslar tasviri, ahli bayt siyrati, badiiy san’atlarning qo’llanilishi, iqtibos,
talmeh, tajnis, tavsif, tashbeh san’atlarining o‘rni hamda asar genezisi adabiy
manbashunoslik metodlari asosida tadgiq gilingan. Kashfiy she’riyat bobida salaf
shoirlar kabi mohir edi. Aynigsa, orifona istilohlardan ustalik bilam foydalangan.
Bundan tashqari mutafakkirning “Manoqibi Murtazoviy” asari ham shoir
devonidan keyin turuvchi muhim adabiy manba hisoblanadi. Dastlab manogibning
istilohiy va lug‘aviy ma’nosi haqida to‘xtalashni lozim topdik. <8< “Manoqib”
418 “Mangaba” so‘zining ko‘plik shakli bo‘lib, “xislat”, “yaxshilik”, “go‘zal xulq
tavsifi”, “ta’rif” kabi ma’nolarni anglatadi. “Farhangi mutarodif va mutazod”
asarida “xasoyil”, “fazoyil”, “mahosin”, “mahomid” kabi ma’nolar bilan kelgan.
Istilohiy ma’nosi esa kishining ibratli hayoti va go‘zal xislatlarini insonlarning
foyda olishi magsadida naql etib, majmua yoki kitob shakliga keltirishdir. Birinchi
bob: Qur’on oyatlarida xulafoi roshidinning fazilatiga ishora qilingan oyatlar
bayoni (Ali raziyallohu anhu misolida); Ikkinchi bob: Hadisi nabaviy bayoni;
Uchinchi bob: Ali raziyallohu anhuning manoqibi va fazilatlari; To‘rtinchi bob:
Sayyidat un-niso (Hazrat Fotima raziyallohu anhu) bilan aqdi nikoh gilinganligi
bayoni; Beshinchi bob: IIm va kashf bayoni; Oltinchi bob: Karomat va xavoriq
odotining (odatdan tashgari, valiy zotlarga xos holatlar) zuhuri bayoni; Yettinchi
bob: Vara’ va zuhd bayoni; Sakkizinchi bob: Saxovat bayoni; To‘qqizinchi bob:
Quvvat va shijoat bayoni; O‘ninchi bob: Farosat va kiyosat (zukkolik va
hushyorlik) bayoni; O‘n birinchi bob: Ma’naviy va suvariy xilofatga o‘tirish
bayoni; O‘n ikkinchi bob: Fano olamidan baqo olamiga rihlat qilish bayoni. Bu
kitobda muallif ko‘proq Ali raziyallohu anhu bilan bog‘liq bo‘lgan hodisalarga
urg‘u beradi. Xulosa qilib aytish mumkinki, Kashfiy ushbu asari orqali
bashariyatning eng afzali va akmali bo‘lmish — Payg‘ambarimiz Muhammad
(s.a.v.) ning jiyani Ali ibn Abu Tolib (r.a.), qizi Fotimayi Zahro (r.a.), nevaralari
Hasan va Husayn (r.a.)larning ibratga boy hayotini Qur’oni Karim oyatlari, Hadisi
sharif namunalari, muhaddislar gavli, mutasavvif zotlar asarlari va salaf shoirlar
jodi bilan asoslab, o°zining dil izhorlari bilan birgalikda keltiradi.

Kashfiy Termiziy nafaqgat o‘z she’riyati bilan Hindiston adabiy muhitiga kirib
bordi, balki o‘z ilmiy salohiyati va so‘fiyona ruhdagi asarlari bilan Termiziy
mutasavvif zotlarning boy merosini Hindistongacha olib bordi. “Manoqibi
Murtazoviy” asari garchi tarixiy-diniy mazmunda yozilgan bo‘lsa-da, biroq uning
adabiy ahamiyati shundaki, shoir har bir nasriy va nazmiy bayonlarni lafziy va
ma’naviy san’atlari bilan boyitib, asarning ta’sirchanligini oshirish magsadida
jozibali tasvirlardan, tasavvufiy motivlardan mohirona foydalangan.

“Manoqibi Murtazoviy” asari nafaqat adabiy asar, balki tarixiy shaxslar
manoqibini  yoritib, komil inson axlogini tarannum etuvchi, yoshlarni
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vatanparvarlik va ma’rifatparvarlikka targ‘ib etuvchi axloqiy mazmundagi asarlar
sirasiga kiradi.

Dissertatsiya ishining xulosa gismida uch bobda bayon etilgan fikr-
mulohazalar, g‘oya va gipotezalar asosida umumiy xulosalar chiqarilib asoslab
berilgan, mavzuning ilmiy — amaliy ahamiyati bayon etilgan.

XULOSA

Tadqiqotda mavzu bo‘yicha mushohadalar, sharhlar va ilmiy kuzatishlarni
umumlashtirgan holda quyidagi xulosalarga kelindi:

1. Fors-tojik adabiyotshunosligi istigloldan keyin o‘zining yangi bir
yo‘nalishiga ega bo‘ldi. Bu yo‘nalish mumtoz adabiy merosimiz manbalarini qayta
o‘rganib chiqish, adabiy merosi sho‘rolar mafkurasi talablariga javob bermagan
ijodkorlar asarlarini ilmiy jamoatchilik hukmiga havola etish, ilmiylik mezonlari
asosida o‘rganish,,tahlil etish zarurati jihati bilan ham ajralib turadi. Chunki milliy
ma’naviyatimizning tarkibiy qismini tashkil etuvchi adabiyotimizni har tomonlama
o‘rganish bugungi kunning maqsad va vazifalarini belgilab beradi. Iste’dodli
shoirlardan biri Muhammad Solih Kashfiy Termiziyning hayoti va faoliyatini
adabiy manbashunoslik, matnshunoslik va tasavvufshunoslik nugtai nazaridan
o‘rganish hamda uning asarlaridagi insonparvarlik va ma’rifatparvarlik g‘oyalarini
keng xalg ommasiga tagdim etish muhim vazifalardan sanaladi.

2. Termiz adabiy muhitining peshgadam vakillaridan hisoblangan Kashfiy
XVI asrning oxirida boburiylar saroyidagi ilmiy-adabiy muhitga sermahsul ijodi
bilan kirib keldi. U yuksak insoniy fazilatlar va ilmiy-adabiy faoliyati bilan xalq
ichida shuhrat qozondi. Zamondosh shoirlar gatorida barakali 1jod qilib, “Sayyid”,
“Mir Muhammad”, “Kashfiy”, “Subhoniy” kabi taxallus va lagablar bilan o°z
davrining manbalarida tilga tushdi. Kashfiy ijodiga u yashagan davrgacha bo‘lgan
salaflari, xususan, Sanoiy G‘aznaviy, Attor Nishopuriy, Sa’diy Sheroziy, Nizomiy
Ganjaviy, Shoh Qosim Anvor, Abdurahmon Jomiy va otasi — Vasfiy Termiziy kabi
garash kerak. Shu bilan birgalikda uning boy merosini boshga shoirlar ijodi bilan
qiyosiy o‘rganish zarur.

3. Kashfiydan boy adabiy meros qolgan. Uning asarlari o‘z davri adabiy
doirlarida, xususan, Hindiston va Tabriz adabiy muhitida yuksak baholanib, shoir
ijodini bir gator unga zamondosh shoirlar, tarixnavislar va tazkirachilar e’tirof
etishgan. Tadgiqotimiz jarayonida Kashfiyning tarjimai holi, taxallusi, otasining
hayoti, ijjodiy faoliyatining yo‘nalishi va qodiriya tarigatigi bo‘lgan munosabati har
tomonlama yoritildi.

4. Shoir devonida jami 420 ta g‘azal, 21 band muxammas, 4 ta masnaviy
(noma) 34 band musaddas, 11 ruboiy, 1 ta qit’a janridagi she’rlar o‘rin olgan.
Bugungi kunga gadar shoir devonidan bir nusxa bizgacha etib kelgani aniglandi.
Bundan tashqgari asarda turli tarixiy va adabiy manbalarda shoirlar hayoti va adabiy
merosidan namunalar keltirilgan. Bu esa Kashfiy serqirra ijodkor bo‘lganligi va
xalq dili va tiliga yaqin ijodkor ekanligidan dalolat beradi.

5. Shoir asl magsadini inson axloqiy fazilatlariga yo‘naltirgani, komil inson
tarbiyasi bosh g‘oyasi bo‘lganligi uchun devonida tasavvufiy g‘oyalarni yetarli
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darajada uchratish mumkin. Ijodida Qur’oni karim, Hadisi sharif, valiy zotlari
manoqibi va mutasavvif shoirlar ijodi ta’siri keng ko‘zga tashlanadi. Ilohiy va
majoziy ishq tarannumi g‘azallarida o‘z aksini topib, Kashfiyni haqiqatparvar
oshiq sifatida gavdalantirgan. Shoir devonidagi she’riy janrlarning mavzu
mundarijasi axloqiy, falsafiy, diniy va ijtimoiy mavzularga yo‘naltirilganligi bilan
0°z davri shoirlaridan jiddiy farq giladi. Chunonchi, Kashfiy ham nazmda, hhamm
nasrda bir xil galam tebratganuning zamondosh shoirlardan bir muncha yugori
darajada turishligini ko‘rsatadi:

6. Shoir g‘azallarida qodiriya tarigati g‘oyalari keng miqyosga ega. U “G‘avs
ul-a’zam”, “Pir”, “Murshidi haq”, “Yo G‘avs” kabi ritorik murojaatlari orqali
Abdulqodir Jiloniyni tilga oladi. O‘ziga xos uslub bilan sunniy tasavvufga,
ma’naviy-ma’rifiy g‘oyalarga tayanib oshiqona va orifona g‘azallar yozadi.
Aynigsa, hamd, na’t, munojot, oshiqona va orifona mavzusida yozilgan g‘azallari
shoirning chuqur tafakkur sohibi ekanligidan dalolat beradi.

7. Kashfiy devoni g‘oyaviy mazmunidan malomatiylik ruhi ta’siri sezilib
turadi. Bu borada shoir Sharq mumtoz shoirlari Sanoiy G‘aznaviy, Attor
Nishopuriy, Jaloliddin Rumiy, Shoh Qosim Anvor, Sa’diy Sheroziy, Nizomiy
Ganjaviy, Hofiz Sheroziy va zamondosh shoirlariga ergashib ularning diniy-
tasavvufiy-qarashlaridan ta’sirlangan. Shoir Ali ibn Abi Tolib, Ja’far ibn Sodiq,
Abul Hasan Xaragoniy, Boyazid Bistomiy, Junayd Bag‘dodiy, Abdulqodir Jiloniy,
Shoh Ne’matulloh Valiy va otasi — Vasfiy Termiziy kabi zotlar hayotidan
ta’sirlanib, 0z 1jodida ma’naviy-ma’rifiy qarashlaridan ko‘plab iqtiboslar keltiradi.
Buning uchun shoir asarlariga tasavvufiy ruh kirib keladi.

8. Kashfiy sohibidevon va zullisonayn ijodkor edi. U nafagat fors-tojik tilida
ijod qildi, balki urdu tilida ham she’rlar yozgan. Fors tilida yozgan asarlarida
“Kashfiy” taxallusi tilga olinsa, urdu tilida esa “Subhoniy” taxallusi bilan yodga
olinadi. Kashfiyning ijodi mazmun va shaklga ko‘ra, mutasavvif shoirlar — Sanoiy
G‘aznaviy, Attor Nishopuriy, Jaloliddin Rumiy va Shoh Qosim Anvor she’rlariga
yaqin. Ammo ayrim o‘rinlarda, ya’ni badiiy mahoratda, so‘z qo‘llashdagi tug‘ma
san’atkorlikda salaflari darajasida bo‘lmagan bo‘lishi mumkin, biroq shunday
bo‘lsa ham, adabiyot tarixida soddaroq va xalqchil she’rlar yozishga muvaffaq
bo‘lgan. Shoir she’rlarining aksariyati tasavvufiy ruhda yozilganligi bilan ham
alohidalik kasb etadi.

9. Kashfiy adabiy merosi garchi tasavvufiy xarakterga ega bo‘lsa ham boshqa
zamondosh shoirlari qatori badily san’atlar tashbeh, istiora, takror, iqtibos,
zarbulmasal, ramz va mubolag‘adan keng foydalanadi. Shoir devonida tizimli
tartibda hamd, na’t, munojot, hasbiya, ishqiya, xamriya, marsiya mazmunli
g‘azallari ketma-Ketlikda kelishining guvohi boldik. Shu jihatdan uning ijodi
mazmunan komil inson tarbiyasi, ma’rifatparvarlik va o‘zlikni anglashga vosita
bo‘luvchi adabiy manbalarga tayanadi.

10. Mutafakkir o‘z davrida o°zining serqirra ijjodkor bo‘lganligi bilan boshqa
zamondosh shoirlardan ajralib turadi. Uning she’riy devonidan tashqari “E’jozi
Mustafaviya”, “Ruboiyot”. “Shohidi Qudsiy”, “Favoyihul jamol” va “Manoqibi
Murtazoviy” nomli asarlarining mavjudligi uning serqirra ijodkor ekanligidan
dalolat beradi. Aynigsa, ‘“Manoqibi Murtazoviy” asari hajm, ma’no-mazmun
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jihatidan boshqga asarlardan tubdan farq giladi. Asar tarixiy shaxslarning siyratini
ochib beruvchi muhim adabiy manbalar sirasiga kiradi.

11. Ishgq mavzusi barcha shoirlar ijodining bosh magsadi hisoblanadi.
Kashfiy ijodida ishq mavzusi o‘zining teran mazmuni va xalqchil uslubi bilan
zamondosh shoirlar ijodidan ajralib turadi. Aynigsa, sogiynoma mazmunli
g‘azallari lirik gahramonnig oshiq va ma’shuq o‘rtasidagi munosabatini sharqona
tarzda yoritib berganligi bilan ajralib turadi.

12. Shoirning adabiy merosi mavzu mundarijasi o‘z ahvolining sharhi,
Ijtimoiy vaziyat, davr va davron ahli jafosidan shikoyat, hamd-u na’t, jamiyat
dardlariga davo izlash, pand-u nasihat hamda ilohiy va majoziy ishqgdan tarkib
topgani bilan ahamiyatlidir. Uning ilohiy muhabbat borasidagi fikrlari mutasavvif
shoirlari ijodi bilan hamohang bo‘lib, ko‘proq Rumiy va Shoh Qosim Anvor
maslagiga ergashadi.

13. Kashfiy ijodi XVI va XVII asrlarda Termiz adabiy mubhiti an’analarini
o‘zida mujassam etgan va uni davom ettirgan. Uning orifona, oshigona, rindona va
so‘fiyona ma’nolarga boy she’rlari keyingi davr ijodkorlari uchun o‘ziga xos
maktab vazifasini o‘tashi shubhasiz. Kashfiy she’riyatining muhim fazilati uning
ruhiy tarbiya borasidagi qarashlarida namoyon bo‘ladi.
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BBEJIEHUE (anHoTaumus aucceprauuu 1oKkropa ¢punocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl auccepTanmuu. B MupoBoii
auTeparype  pacTéT  MHTEpeC K  HCTOPUYECKOMY,  CPaBHUTEIHLHOMY,
TUIIOJIOTHYECKOMY acleKTaM OoraTeiIiero JyXOBHOTO HAcllequsi, CO3/IaHHOTO B
KOHKPETHON JIMTEpaTypHOU cpele, BIUSHUIO KIACCHYECKUX TpaJulMi Ha
COBPEMEHHYIO XYJO0KECTBEHHYIO JHUTEpaTypy, CTUIIO TBOPYECKON JMYHOCTH,
MO3TUYECKOMY MAacCTE€pPCTBY, 3HAUCHHUIO COIMANBHOW cpelpl U 1koid. Beé Oonee
BAKHBIM CTAaHOBUTCS OIIPEIEIECHUE JTOCTOMHOTO BKJIaJa KaXKJIOM TBOPYECKOU
JUYHOCTH B PAa3BUTUE HALMOHAIBHON JHUTEpaTyphl, CHEHUPHUKU PEe3yIbTaTOB
TBOPYECTBA, MpOoOJIeMa jKaHpa C TOUKH 3PEHUSI MPOUCXOXKICHHS, PACKpPbIBAs TEM
CaMbIM MHIMBUIYAJbHYIO MaHEPY TBOPYECKOU JIMYHOCTH. B 3TOM cMbICiEe BaxkHOE
3HAUYEHHE NPHOOPETAET CHUHTE3 UMEIOIIUXCS CBEACHUM W3 JUTEpaTypHBIX
HMCTOYHHUKOB, SIBJISIFOUIMXCSI OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM JIMTEPAaTypOBENECHUS, U
IpPEICTaBICHUE HAyYHOMY COOOIIECTBY >KU3HM M Hacjelus MaJOU3yYCHHBIX B
JUTEPATYPOBEACHHUH II03TOB HA OCHOBE COBPEMEHHBIX ITOJIXO0/I0B.

B MupoBoM nuTepaTypOBENEHUM BEAYTCSd HAy4dHbIE HCCIEIOBaHUA,
HaInpaBJICHHbICE Ha BbIABICHHE crenuukn uctopuu auteparypsl XVI-XVII
BEKOB, U3yYECHHE JINTEPATYPHOTO HACJEAMsI, CO3JAHHOIO B ATOT MEPUOJ, a TAKKE
U3Y4YEHHE MPOU3BEACHUMN, CO3JaHHBIX B IIKOJax MaBepaHHaxpa u XopacaHa, Ha
OCHOBE COBpPEMEHHbIX TpeOoBaHMil. B  MHUpoOBOM  JHUTepaTypOBEIECHUU
MPUOPUTETHBIM CTAHOBUTCS U3YYECHHE JUTEPATYPHBIX UCTOYHUKOB, OCOOCHHOCTEN
KJIACCUYECKOM BOCTOYHOW TIO33UH, TPOLECCOB €€ IOCTENEHHOrO0 pPa3BUTHA,
OCHOBHBIX HANpaBJICHUW, KU3HU MPEACTaBUTENEH Cy(UIICKOW TUTEpaTyphl U UX
TBOpPUECTBA Ha OCHOBE HOBBIX NOJAX0/0B. [loaTOMy B nuTepaTypoBEACHUH B
KAaueCTBE Ba)KHBIX HAMPABICHUN COBPEMEHHOIO JINTEPATYpPOBEACHUS BbIICIIAIOTCS
pa3iMuHble HampaBjieHUs Cy(QUIlCKOW TM033uu, 0030p MPOU3BEACHUN B OyXe
opudoHa, Ouorpaguu TMOITOB OpJICHA, HX XYyJOKECTBEHHOE MBIIIJICHUE |
dunocodckue B3TISAIbL.

B nocnenHue roapl CTano BaXKHBIM HM3Yy4YE€HUE, MEPEBOJA M HWHTEPIIPETALIMS
PYKOIIUCEH,  SBIAIONIMXCS  JIMTEPATypHBIM  HACIEOUeM  MpeAcTaBUTEINEH
KJIACCUYECKOM JIUTepaTypbl peruoHa MaBepaHHaxpa, CO3JaHUE HAYyYHBIX
3aKJIFOUEHUN O MPOM3BENICHUSAX, U3YUEHUE UX S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH, OLIEHKa
UX XYJ0KECTBEHHOI'O MBIIUICHHUS U aHAJIU3 UX MPOCBETUTEIbCKUX UJeh. «Y Hac
JOCTOMHAs BOCXUIICHHUS BEJMKas HCTOPHS, TOCTOMHBIE BOCXMIIECHHS BEIMKUE
NpenKH, JTOCTOMHbIE BOCXMIIEHHS HecMeTHble OorarctBa. M s yOexaeH - y Hac
OyIneT [IOCTOMHOE BOCXMIIECHMS BeJMKOe Oyayllee, BEJIHMKUE JHUTEepaTypa |
HCKyccTBO» S, T109TOMY IpOBEEHHE MACIITAOHOTO UCCIIC0BAHHUS JIUTEPATYPHOTO
Hacinenus Myxammana Canuxa Kamdu Tepmuszuid, pogom u3 Tepmesa, HO
nepecenusiierocss B Muauio Bo BpemeHa mnpasieHuss baOypunoB, u aHamus
COICp)KaHUSI W CMbICIA UJEH, BBICKA3aHHBIX II03TOM, B COOTBETCTBUU C
TpeOOBAHUSIMU DTOXH SIBJISIETCS OJTHON U3 aKTyaJIbHBIX 3a]1a4.

8 Anabuér Ba caHbaT, MaJaHUATHM PHUBOXJIAHTHPHMII — XaJIKUMH3 MabHaBUH OJAMMHHU FOKCAITHPHUIIHUHT
MycTaxkaM noineBopuaup. Y30ekucron PecnyOmukacu I[Ipesmpentn I1I.Mup3uéeBHHHr Y30EKHMCTOH MXKOIKOP
3uénuilapy BakWUIapy OMiaH yupauryBaaru Mabpysacu // Xank cyszu. — 2017-y. 4 - aBrycr.
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JlaHHOE MCCEepTALMOHHOE UCCIIEA0OBAaHUE B OMPEACIICHHON CTENEHU CIIYKHUT
BBIIIOJTHEHUIO 33Ja4, HaME4YeHHbIX B Yka3ax u lloctanoBnenusx IIpesmpenta
Pecniyonuku Y36ekuctan: [locranosnenue I[pesunenta Pecriybnuku Y30ekucran
NoITIT-2995 or 24 wMas 2017 roma «O Mepax 0o JaIbHEUIIEMY
COBEPUICHCTBOBAHUIO CHUCTEMBI XPAHEHMSI, HCCIEAOBAHUS U MTPONaraHabl JPEBHUX
NUCBMEHHBIX ~ HUCTOYHHMKOB», [loctanoBnenune  [Ipesunmenta  PecryOnuku
V36ekucran ~ Nellll-3721 or 12 mas 2018 roma «OO opraHu3anu cCpeau
MOJIOJIC)KM KOHKYPCOB JIFOOMTENE KHUTHM B IENSAX LIMPOKOTO HU3YUYEHUS U
nponarasibl TBOPYECKOTO HACJEIMsl HAIIUX BEJIHUKUX YYEHBIX, I[O3TOB U
MmeicaTenein», IlocranoBnenne Kaburera MunuctpoB PecnyOnmku Y306ekucran
Ne-140 ot 16 mapra 2021 roma «O Mepax HO OpraHU3aLMH AEATEIBHOCTU
[Tenarorndyeckoro MHCTUTYTa TepMeE3CKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA,
[TocranoBnenne Ilpesunenta PecnyOmuku VY30ekuctan — Nellll-2774 ot 14
despans 2017 roma «O mepax mo opraHuzanuu MeXIyHapOJAHOTO HAy4YHO-
uccienoBarenbekoro neHrpa Mmama Tepmusuit», Ilocranosinenue llpesuaeHra
PecniyOnuku  Y30ekuctan Ne[TI1-126 ot 10 depans 2022 roma «O
JOTIOJIHUTENIBHBIX MEpax MO COBEPUICHCTBOBAHUIO CHUCTEMbl XPAaHECHHUS U
UCCIIEOBAHUS IPEBHUX MMUCbMEHHBIX UCTOYHUKOBY, [locTanoBnenune Ilpesunenra
PecniyOmuku V36ekucran Nelll1-292 ot 15 aBrycra 2024 roga «O mmpokoMm
npaznHoBanuu 1200-netus co aHs poxnaenuss Mmama Tepmuswmii», a Takxke B
JIpPYTMX  HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIX  JOKyMeHTax PecnyOnuku  Y30ekucTaH,
Kacaroluxcsl TaHHOU cephl eI TENHbHOCTH.

CooTBeTcTBHE UCC/I€A0BAHUS MPUOPUTETHBIM HANPABJEHUSM Pa3BUTHS
HAYKM M TeXHOJIOruii pecny0auku. JlucceprannoHHas pabdoTa BBINOJHEHA B
COOTBETCTBUHM C MPUOPUTETHBIM HAIMPABJICHUEM PAa3BUTHSI HAYKHM U TEXHOJIOTHI
pecniyonuku . «ConuanbHO-TIPaBOBOE, YKOHOMHYECKOE, KYJIbTYPHOE, TYXOBHO-
oOpa3oBarenbHOE pa3BUTHE WH(DOPMUPOBAHHOTO OOIIECTBA U JIEMOKPATUYECKOTO
rocyJ1apcTBa, pa3BUTHE MHHOBALIMOHHON SKOHOMUKNY.

Crenenb wu3y4eHHOCTH TmpoOJemMbl. KpaTkue cBeneHUs NpPUBEACHBI B
NEPCUJICKMX MCTOYHUKAX O canugax TepMu3H, 3aHUMABLIUXCS JUTEPATypPHOU
nesitenbHOCThIO BO ABopiie baOypunos B XVI-XVII Bekax. [lepcuackuii yu€Hbiii
Kypym MaHcyp npuBOIUT BaKHBIE CBEJICHUS O KM3HU U JINTEPATYPHOM HaCIIEIUU
Kamgu Bo BBeIeHNHM K cBoeMy Tpyay “Manoqibi Murtarzoviy”?,

3apyOexxHble yU€HBIC-UCTOUYHUKOBEJbI K HACTOAIIEMY BpPEMEHHU ITPOBEIH
OOIIMpHBIE WCCJEAOBAaHUSA JUTEepaTypHoro Haciuenus Tepmusuil. Cpenu
NEePCUICKUX YUEHBIX, M3yUYaBIIMX XKU3Hb U Hacieaue modtoB Cabupa Tepmusui,
Mynmxkuka Tepmusuii u bypxonugauHa TepMusuii, 3acily’)KMBalOT BHUMAaHUs
Hay4HbIC MCCJICAOBAHUS U TPYJbl TaKUX YUYEHBIX, Kak banuy33zaman dypy3oHdap
Tayduk Xamumnyp Cyoxann®, Dxcan [lasopub Mykamgnam®l, Myxamman Amu
Hacux®? Myxamman Jlorumrap u Axmanpuso Sinmaxo®,

% Myxamman Conux Kamguit Tepmuzuit. Manoku6bu Myprasaeuii/6o tacxexu Kypymm Mancyp. — Texpow:
Wntumoporu Pas3ana, 1342 x. — C. 7.

30 Caititnn Bypxonuanun Myxakkuk Tepmusuil. Maxmyan MaBous Ba kanuMoTu Caiiiiug bypxonunana MyxakKuk,
Tepmuznii 6a xampoxuu Tadeupu cypan «Myxamman» Ba «Parx»/00 TachbXuXOT Ba xaBomwmiin baanysszamon
®ypyzondap. — Texpon: Mapkasu Hampu ponumroxuit, 1339. — C. 106; Bypxonuanua Myxakkuk Tepmuznii.
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UccnenoBanus typeuknx yuy€Hbix AOmynOoku ['ynenunapun u Amm Pusa
KapaOynyr®, mOCBAIIEHHBIE JKM3HM M JyXxoBHOMYy Haciemuro Caiimma
bypxanunnuna Tepmusuii, UMEIOT OOJIBIIIOE 3HAYEHUE IS U3YUYECHHS CYyPUIUCKUX
MCTOYHUKOB, CO3/IaHHbIX B JIUTEepaTypHOil cpene Tepmesa.

K HacrosimieMy BpeMeHH 3apyOeKHBIMU YYEHBIMU M YUEHBIMU PECITYOIMKU
VY30ekucTaH, CO3AaBIIMMHU MPOU3BEJACHUSI B CTWie TepMus3uil, NMpoBEeNEH psf
HAYYHBIX HCCJIEIOBAHUM, MOCBAIIEHHBIX HAYYHOMY M JIUTEPATYpHOMY HACJEIUIO
nocneaoBareneit Tepmusuii. B yacTHOCTH, 3acoyKUBaeT BBICOKOM OIIEHKH paboTa
VUIEHBIX PECIyOIMKH, TOCBSIMIEHHAS HCTOPUU W HAYYHO-JIIUTEPATYpHOU cCpene
Tepme3a. HauOosiee BakHbBIE HCCIEIOBAaHUS B HSTOM HANpPABJICHHH ObLIH
MPOBEJEHbI TaKuMU y4EHbIMU, Kak Caiinng Maxmyn Tapa3m“435, Y. VBatos®®, P.
Boxum®’ M. Yemonos®®, M. Kemxabex®, A. A6mymmaes, P. A6mymmacs®, A.
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3acmyxuBaer BHMMaHus kHura M. KemxabGeka “Termiz tazkirasi™® o
nestensix Tepmesa u ux OecrieHHOM Hacieauu. OAUH U3 MOJOABIX yUEHBIX, JIXK.
UyrmaroB, B cBoeil moHorpaduu ‘“Termizning bezavol qal’alari yoxud Termiz
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A3bIKaX, IEIOCTHO 00O0OIINI BaKHbIE CBEJICHUS O AedTensx TepMesa, IpeacTaBuB
uX OOIIECTBEHHOCTH C AHAJIU30M U BBIBOJAMHU. Takke MEPBUYHBIC CBEACHHS O
reorpaduu pacnpocTpaHeHus: ucropun Tepmesa W Hacieauss Y4YEHBIX HAILTU
oTpakeHne B ¢yHmameHTanbHOM uccienoBanuu ““Termizlik olimlar asarlarining
jahon fondlaridagi qo‘lyozmalari katalogi” («Kartamor pykonucei Tpy/10B Y4EHBIX
Tepmesa B ¢doHmax Mupay), KOTOPOE MOKa3ajo, YTO K HACTOAIIEMY BPEMEHHU B
MHUPOBOM pYyKONUCHOM (oHIe coxpaHwioch 1419 »sk3eMIusipoB  TpyAOB
meiciuTenel Tepmesa®,

OnHako cpenyd  BBIIIENEPEYMCICHHBIX pabOT  MalOW3Yy4Y€Hbl  JKHU3Hb
Myxammana Canuxa Kamdu Tepmusuii, omHoro u3 caititunoB Tepmusuii, ero
boraroe JHUTEpaTypHOE HAcleAHue, TIOATUYECKUNH CTUIb €ro MPOU3BEACHUH,
cy(uiickue MOTUBBI, CHMBOJIMUECKHE 00pa3bl, a TAK)Ke HACIEANe APYTUX JesTenen
MagepaHnHaxpa, pa0OTaBIIMX B MHAUNCKON JINTEPATYPHOH LIKOJIE, MPOIBETABIIEH
B 3noxy baOypunos. [loatomy naHHas uccienoBaTenbckas padoTa MOCBSILEHA
boraToMy JHUTEpaTypHOMY HACJEIUI0 caiiingoB TepmMusuii, U3BECTHBIX CBOEH
NeATENbHOCThIO B Huu.

CBs3p HcCCI€I0BaHUS € INIAHOM HAYYHO-MCCJIEA0BATEIbCKHX padoT
BBICIIEI'0 Y4eOHOI0 3aBeJeHMs, Ile BBINOJHEHA auccepranus. Vccienosanne
BBIIIOJIHEHO B paMKaxX HAy4yHOI'O HampaBlIeHHs TepMe3CKOro rocyapCTBEHHOIO
YHHUBEpCUTETAa IO TeME «AKTyalbHble NPOOJIEMBbl TaHKUKCKOTO S3bIKa U
JUTEPATYPhD» B COOTBETCTBUU C IJIAHOM HAy4YHO-UCCIIEI0BATEIbCKUX PadOT.

Henanb uccaenoBaHMsi — OCBETUTHh >KW3Hb, COCTAaB JMBAaHA W TBOPYECTBO
Myxammana Canuxa Kamdu Tepmusuii, cyduiickue MOTHUBBI B €ro MO33UU U
TBOPYECKOE MOITUYECKOE MACTEPCTBO.

3axa4u uccJie10BaHUA:

co3llaTh TMOAPOOHYI Ouorpaduio I1MOd3Ta, PACCMOTPEB OrPAHUYCHHBIC
CBEJICHUS, IPEJCTABICHHBIE B IEPCUICKO-TAI)KUKCKOM JINTEPATYPOBEACHUU O
KU3HU U TUTepatypHoM Hacneanu Myxammana Canuxa Kamdu Tepmusnii;

BBISIBUTh MCTOPUYECKHE KOpPHHU JINTEPAaTypHOM IWIKOJbBl Tepmesa, BIUSHUE
COLIMAJIBHO-KYJIBTYPHOU JKW3HHU Ha JINTEPATYPHOE HACIEAUE TEPME3CKUX ACSITENEH;

BBISIBUTH Teorpauio pacipoCTpaHEHUsl JTUTEPaTypHOro Hacledus caliinmoB
Tepmusnii;

000OCHOBaTh Ha OCHOBE MEPBOMCTOYHHKOB M WHGOPMALMU HCTOPUYECKHE,
MOJINTUKO-COIMANIbHBIC, KYJIbTYPHO-00pa30BaTelIbHbIE U JUTEPATypHbIEC YCIOBUS,
nepuoja ku3Hu u AestenbHoctd Myxammana Canuxa Kamdu Tepmusnii;

onucaTh U ONPEIEIUTh I€HE3MC PYKOMMCHOIO CIMCKA JUBaHA U JIPYTUX
POU3BEACHUN M03Ta, a TAKKE PACKPHITH €r0 MO3ITHUYECKOE MACTEPCTBO;

OOBACHUTh YHUKAJIbHbIE WHAMBUAYaJbHbIE B3TJISbl, OCHOBAaHHbIC Ha
cypusme (TtacaBBy(), MOpaiM, pPOMAHTUKE W TpPAJULUU, B JUTEPATYpHOM
Hacnenuu Kamdu;

OTIPECTUTh KAHPOBbIE OCOOEHHOCTH CTUXOTBOPEHMMH, BOIIEAIIMX B JHMBAaH
03T, U3YYUTh UX TEMATHYECKHI OXBaT M COAEP)KAHHE, ONPEIEIUTh YPOBEHBb
KOMITO3HIIMH U XyI0KECTBEHHOI'O MaCTEPCTBA;

0T epMu3ITHK ONMMIIAp acapiapUHUHT KaxoH (POHUIApHIAry Kyé3Manapu kartonoru. — Tomkent: ®an, 2018.
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M3YYUTh HCTOpPUYECKHE O0pa3bl B MPOU3BEACHUAX II03Ta, J0Ka3aTh B
CPaBHUTEIBHOM IJIaHE TBOPUYECKOE MACTEPCTBO B CY(DUICKUX U XYI0KECTBEHHBIX
IPOU3BENCHUSX.

O0bexToM wuccaenoBanus cranmu “Manoqibi Murtazoviy” Myxammana
Canmnxa Kamdu, xpansmuecss B PyKONUCHBIX Oubimorekax BenumkoOputanuu,
Nunun u [akucrana, u «/luBany, Xxpansamuiica B ouonnoreke JluBanos Uunun, a
TaK)K€ KOMMEHTAPUU U UCTOPUYECKHUE TPYAbl, MOCBAIICHHBIC N3YyUYCHHIO KU3HU U
HacJeaus MmosTa.

IIpeamMeTroM mHcciaeA0BaHUs SIBISIETCA HAyYHO-TEOPETUUYECKOE OCBEILECHUE
ouorpadpun Myxammana Camuxa Kamidu, KOMIO3MIIMU AHWBaHA, COJEPIKaHUS,
UJEHHOTO HANOJHEHUS M JKAHPOBBIX, XYJOKECTBEHHBIX, CY(PUUCKHX U
CTHJIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH JINTEPATypHOTO HACJIEINs I10ATa.

Metoasbl ucciienoBanus. B nporecce nuccneqoBaHus UCTIOIb30BaHbl METOAbI
JUTEPATypHOTO0 UCTOUHUKOBEIEHUS, Onorpaduueckoro, ICMXoonorpaduyeckoro u
CPaBHUTEIBHOTO AHAIIN3A.

Hay4yHasi HOBU3HA HCCJIEI0BAHMS 3aKIFOYACTCS B CIEIYIOLIEM:

yepe3 JaurepaTypHoe Hacieaue Myxammana Camuxa Kamdu Tepmusmii
pPackpbIT TOT (akT, YTO MPEICTABUTENN JUTEpaTypHOU IIKoJbl Tepmesa Taxxke
OCYIIECTBIISUIM CBOE TBOPUYECTBO B XopacaHe U MHuu u BHeCIn OOJbIION BKIIaJ B
pa3BUTHE JIATEPAaTypbl M HUCKyCcCTBAa. B TBOpuecTBE MOA3Ta PACKPBITBI TEMBI
HEJIOCTH)KEHUS 0O0KECTBEHHOW JII0OBHU, (PHIOCOPUS KU3HU M CMEPTH, Tparusm,
Takhe Kak (paHo ¥ 0ako, a TaKKe aKTUBHOE MCMOJb30BaHUE CY(DHUIICKUX MOTHBOB,
TaKMX KaK MYpILIHJ-MIOpUJ, CBE€YAa W MOTBUIEK, Mail M MaiixaHa, BO3JIOOJEHHA,
L[BETOK;

OCBEILEHBl BKJAJ CaliuaoB TepMu3uii B pa3BUTHUE HAyKH, TBOPYECKOTO
MacTepCcTBa, TeMaTHKa M COAEpKaHue HMX mnpousBeaeHud B MHaum B mepuoj
npasieHuss baOypuaoB, Takue >KaHpbl, Kak Tra3ellb, MyXaMMac, CakHHaMme,
MacHaBH, MycTazal, pyOau, Mycaajnac ObUIM B paclBETe MU Pa3BUTHI, TaKXKe
IYMaHUCTHYECKHE UAEM KaK TYMaHW3M U HapOJHOCTb ObUIM BKJIIOYEHBI B
IPOU3BEIACHUS;

BbIsiBIIeH TeHe3uc «JluBana»y Myxammana Cammxa Kamdu Tepmwusuit, u
YCTaHOBJICHO, YTO B TaKWX MPOM3BEICHUAX, KaK “Manoqibiy Murtazoviy”, “E’jozi
Mustafaviya”, “Risolai musiqiy”, “Ruboiyyot”, “Shohid Qudsiy”, on coueran
pa3MyHbIe HAMPABJIECHUS, TAKHE KaK UCKYCCTBO, UCIIaMCKasi UCTOpUsI U cyuiickas
TEOpHUsI, U UYTO B 3TUX MPOU3BEIACHUSAX YMEJO HCIOIb30BaJl TaKHE MOITUYECKUE
durypsr kak tavsif, tashbeh, tajnis, kinoya, majoz, istiora, ishtigoqg, irsoli masal,

B npousBeaeHun Kamdu “Manoqibi Murtazoviy” packpbITbl KOMIO3ULUA,
TEeMaTHKa, UACHHBIA 0XBAT, PEATUCTUYHOE U300paKEHNE UCTOPUUECKUX COOBITUH,
a Takxke TOT (DaKT, YTO MOAT oboraman Kaxaoe Mpo3auvyeckoe U CTUXOTBOPHOE
BbICKa3bIBaHUE TPONAMU M CTUIMCTUYECKUMHU Purypamu. B oTiamume ot Apyrux
€ro TPOU3BEJCHUHN, OHO TIOCBSIICHO KWU3HMU, OWorpaduu ¥  OINHUCAHUIO
NEATEIbHOCTH CIOJABHKHUKOB, CIEIYIOUIMX YYEHUIO, U OCHOBAaHO Ha TpyAax
3HATOKOB Xajuca, Cy(pueB U TBOPUECTBE MOITOB-IPE/IIECTBEHHUKOB.

IIpakTH4eckue pe3ybTaThl HCCJIEI0BAHHUSA.
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W3ydyenne reHe3uca, JUTEPATypHOH, HCTOPUYECKOM U  Cy(PHUICKOI
repMeHeBTHKUA Ooraroro Hacienus Myxammana Canuxa Kamdu Tepmusuii, ero
pOJIM B JIUTEPATYpHOU CpeAe TOro NMepuoja, COCTaBa JUBAHA IMOATA, TEMATUKHU U
collepKaHUsl €ro NpPOU3BEACHUM, CY(PUNUCKHMX MOTHUBOB, CHHTE€3a IOITUKH H
TBOPYECKOTO  MOJAXOJA, a TakKe BbIBOJABI, CJCIAHHBIE HAa  OCHOBE
CUCTEMAaTUYECKOIO0 HM3YYEHHS COOTBETCTBYIOUIMX MCTOYHHUKOB, JIalOT HOBYIO
HAy4YHO-TEOPETUYECKYI0 MH(OpPMAIUIO JUIsl UICTOPUU JIUTepaTypbl MaBepaHHaxpa,
CIOCOOCTBYIOT  PacCKpBITUIO  CHEIU(PUKA  B3aMMOOTHOIIEHUH cypusmMa W
KJIACCUYECKON JIMTEPATyphbl, IMOKA3bIBAOT HMCTOPUYECKUM IPOLIECC U Pa3BUTHE
JUTEPATYPHBIX CBA3EH TEPME3CKOM M MHAUMCKOW JUTEPATYypPHBIX IIKOJ, a TaKKe
CIy’)kKaT OCHOBOM [UIsi CO3JaHMsI YUYEOHMKOB M  y4eOHBIX MOCOOMH TI0
JIUTEPATYPOBEACHUIO.

AHanu3upyroTcs cepa mo33uM Mo3Ta, KaHPOBask KOMIIO3UILIMS, H300paKeHue
Cy(puiicKMX TOJKOBaHUH, CBSI3aHHBIX C TBOPUYECTBOM MOATOB-Cy(HEB, BOCIIEBAHNE
opudoHa U POMAHTUYECKUX razesei, Mo3TUYeCKoe N300pakKeHHE MCTOPUUECKHUX
JUYHOCTEW, YHUKAJIBbHBIA CTWIb €ro MPOW3BEACHHM, NOCBALIEHHBIX MOJIUTBE,
XBaje, HaaTy M OSTUKE, HCIOJb30BaHHE TodTHueckux ¢uryp talmeh, tavsif u
tashbeh B mo33um nosTa, a Takke XapakTepbl IEPCOHAKEH €ro MPOU3BEICHHIA, YTO
uMeeT OoJblIoe 3HAUY€HHWE /I JIEMOHCTpPAlMM COBPEMEHHOMY UYMTATENIO
3HAUMTEIIBHOTO BKJIAJa CauiuaoB TepMu3uil B Ppa3BUTHUE  KJIACCUYECKOU
JUTEPATYPBI U XyI0KECTBEHHOTO UCKYCCTBA.

JlocTOBEpHOCTH Pe3yJIbTATOB HCCIAEeA0BAHMA. /[OCTOBEpHOCTH BBIBOJOB,
ITOJYYEHHBIX B XOJE MCCIENOBAHUS, ONPEIEIAECTCS TEM, YTO OHO OCHOBAHO Ha
HAay4YHO-aHAJIUTUYECKOM M CPABHUTEJIBHO-TUIOJOIMYECKOM METOAAX, YETKO
chopmynupoBaHa mpobiiema, ycraHoBiieHo, yTo Myxammayn Canux Kamdu, kax
MPEACTABUTEND JINTEPATYPHOM MIKOJIBI, Tepme3a OCYyIIECTBISAI TBOPUYECKYIO
JesTeNIbHOCTh Npu ABople babypa, ero ponib B 1UTEepaTypHOM Cpelie TOro nepuojia
onpeJereHa Ha OCHOBE HMCTOPUKO-JIMTEPATYpHBIX MCTOYHUKOB, a TaKXe TPYAOB
aBTOpA.

HayuyHnasi u npaKkTH4YecKasi 3HAYMMOCTh Pe3yJIbTAaTOB HCCJIeI0BAHMS.

Hayuynasi 3Ha4MMOCTh pe3y/ibTaTOB HCCIEAOBAHUS OOBSACHAETCS TEM, 4TO
packpseiTa 6uorpadus Myxammana Canuxa Kamdu Tepmusu, ero nesteabHOCTh B
Nuanuy xak npeacTtaBuTeNs IUTEPATYPHOU IIKOJbI Tepmesa, a TakkKe ero MecTo B
JUTEPATypPHOM Cpele TOro IMepuofa, IOATHKA, CMBICH M COAECPKAHUE €ro
NPOU3BEACHUN, CTUIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH, CBONCTBEHHBIE TBOPYECKOU
JUYHOCTH.

[IpakTHyeckass 3HaUMMOCTh PE3YJIBTATOB MCCIENOBAHUS ONPEAEISAETCS TEM,
YTO COAEPIKAUIMECS B HEM BBIBOJbI MOTYT OBITh UCIIOIB30BaHbI MPU MPENOIaABaHUU
npeameroB  «llepcuacko-tamxukckas — aureparypa», «TekcTroBeneHne U
HMCTOYHHKOBEACHUEY, «JIuTepaTypHblii mpouecc» M CIELKYpCOB, a TakXKe Npu
CO3/JaHMHM M COBEPIICHCTBOBAHMU Y4YE€OHUKOB, COOpPHUKOB, CJOBaped 1o
JUTEPATYPHBIM CBSI3SIM U JINTEPATYpPHOMY BIHMSHUIO JJI BBICIIUX y4eOHBIX
3aBEJICHUM.
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Bueapenne pe3yabTaToB McciaeaoBanus. Ha oCHOBE HayUHBIX PE3yJIbTATOB,
MOJIYYCHHBIX MIPU U3YYeHUU Ooraroro JureparypHoro Hacieaus Kamidu, BugHoro
IIpeACTaBUTEIS IUTEpaTypHOM cpeabl Tepmesa koHua XVI - Havama XVII BB.:

yepe3 JsurepaTypHoe Hacienue Myxammana Camuxa Kamdu Tepmuzuit
PacKphIT TOT (haKT, YTO MPEACTABUTENU JUTEpaTypHOU mmikoisl Tepmesa Takxke
OCYIIECTBJISUTH CBOE TBOpUECTBO B Xopacane u MHauu u BHecTu OOJIBIION BKIaA B
pa3BUTHE JINTEPATYPHI K UCKYCCTBA, B TBOPUYECTBE MO3TA PACKPHITA 3HAYNMAS POJIb
Tparusma, cypuiCKUX MOTHUBOB, YTO KCIIOJIb30BAHO B MPAKTUYECKOM MpoekTe No
A1-XT-0-92997 mo Tteme «lIpobmeMbl TyXOBHO-HPaBCTBEHHOTO BOCHHUTAHHUSA
MOJIOJEXHN HA OCHOBE TAPMOHUN YHUBEPCAIbHBIX, HALIMOHAJIBHBIX U UCTOPUYECKHUX
LEHHOCTE» U (yHAAMEHTAIBHOM HAyYHO-HCCIIEIOBATEIbCKOM IpoekTe Ne D3-
2016-0908165532 no teme «MeToauKa pa3BUTHS POJHOTO SA3bIKA U JUTEPATYpPHI B
COOTBETCTBUM C HOBBIM aj()aBUTOM U IpaBuiamMu opdorpadguu KapakaanakcKoro
A3bIKa», BBITTONHEHHBIX B 2017-2020 rr. (CmpaBka Ne 198/7 Kapakanmakckoro
¢unnana HayuHo-ucciieqoBaTenbpCKOro ne1arorndeckoro MHCTUTyTa Y30eKkucTaHa
MuHuCcTepcTBa BBICIIETO M CPEIHEro CHEHUalbHOTO oOpa3oBaHus PecryOnmku
V36ekuctan ot 10 oktadps 2024 roma). B pesynbrare 3TO CmocoOCTBOBAIO
IIMPOKOMY HCIIOJIb30BAHUIO TEM BBIIIEYKA3aHHbIX MaparpadoB, CBS3aHHBIX C
IYXOBHBIMH, BOCIIUTATEIIbHBIMYU, HPABCTBEHHBIMH U YEJIOBEYECKUMU Kau€CTBAMY;

IOJIyYEHHBIE BBIBOJBI O TOM, YTO OCBELICHUE BKJIaJa cailiinaos Tepmusuil B
pa3BUTHE HAyKd, TBOPUYECKOTO MAacTepCcTBa, TEMaTHUKa W COAEp)KaHHUE HX
npousBeaeHuid B MHaum B mepuojn npasiieHus baOypuaoB, Takue >KaHPBI, Kak
ra3eiab, MyxamMMmac, CakMHaMme, MacHaBW, MycTaszaja, pyOau, mycajgaac Obuld B
pacuBeTe M pa3BUTHI, TAK)KE TYMaHUCTUYECKHE UJEU KaK TYMaHU3M U HAPOAHOCTh
OBLTM BKJIIOYEHBI B NPOU3BEACHUS, WCIONb30BAaHbl MPHU COCTABJICHUH OpOLIIOP
«Kampu Tepmuzuil» ¢ MOONYISIPHBIX TPAKTaTOB O Jpyrux TepMmusui,
HNOJATOTOBJIEHHBIX ~MEXIyHApOAHBIM  HMCCJENOBATEIBCKUM ILIEHTPOM HMama
Tepmuzuii B 2024 rtony B pyoOpukax ‘“Termiziylar avlodimiz” u “Buyuk
Termiziylar”. (CnpaBka Ne 01-07/122 MexayHapoaHOTO HCCIEIOBATEIHCKOTO
neHTpa umama Tepmusuii ot 16 centsaops 2024 roxa). bnarogapsi mpuMeHEeHHIO
Hay4YHBIX pE3yJIbTaTOB OMYyOJMKOBAaH psAla pabOT, B TOM YHCIE MO HUCTOPHH
JATEpATypHOU cpenbl Tepmesa, 3HAUUTENBHOMY BKJIaJy CaiuaoB TepMu3Hi B
JUTEpaTypy M MCKYCCTBO, Ooiyiee TIyOOKOMY H3yYEHHUIO >KM3HH M 0OOraToro
Hacinenus Kamdu Tepmuszuil, co3naHuI0 YHHKAJIbHOM HAy4HO-JIUTEPATypHOU
IKOJIbI caiiinaamu Tepmusuii Bo aBopiie baOypuaoB, a Takke U3y4eHUIO METOJIa
OMKCAHUS U UCCIIEIOBAHUS JTUTEPATYPHBIX UCTOUHUKOB;

BBIBOJIBI O TOM, YTO BbIsIBJIEH TreHe3uc «JluBana» Myxammazna Canuxa Kamdu
Tepmusuii, W yCTaHOBIIEHO, YTO B TaKUX MPOU3BEACHMsX, Kak ‘‘Manoqibiy
Murtazoviy”, “E’jozi Mustafaviya”, “Risolai musiqiy”, ‘“Ruboiyyot”, “Shohid
Qudsiy”, oH coueTan pa3TuYHbIC HAIMPABICHUS, TAaKWE KaK UCKYyCCTBO, HCIaMCKas
UCTOpUS U Cy(pHiicKas TEOpHsl, U UTO B ITHUX MPOU3BEICHUSIX YMEIIO UCIIOJIb30Bal
Takue modtudeckue Qurypsl kak tavsif, tashbeh, tajnis, kinoya, majoz, istiora,
ishtigoq, irsoli masal ncroap30BaHbI IPU MOATOTOBKE « DHIMKIIONEINN HCTOPHUKO-
¢unocodckoro Hacieauss y4eHbIX M MblcauTeneid  CpelHEBEKOBbS» B
MexyHapoIHOM Hay4HO-MCCIEeA0BaTeNbCKOM LeHTpe HMmama byxapuil mnpu
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Kabunere MunuctpoB Pecnyonuku VY36exkuctan. (CopaBka Ne 02/515
MexayHapoIHOTO Hay4yHO-HCClieloBaTeNbcKoro mnenrpa Mmama byxapuit ot 21
HOsi0pst 2024 ronma). bnarojmapsi MpUMEHEHHMIO HAYYHBIX PE3yJIbTaTOB CO3/7aHa
OCHOBA JUISl U3YYEHUS! BO3HUKILUX B MEPUOJI TPABICHUS MOJUTHUYECKUX JesTEIeH
muHactuu  babypumoB - AxOapmaxa u Illaxmpkaxana psna JuTepaTypHBIX
TPaJAUIIMM U UX XYJI0KECTBEHHOI'O 3HAYEHUS, a TAKKE PA3BUTHS XYJ10)KECTBEHHBIX
UCKYCCTB Kayuturpaduu M >KUBOIMCH, HACIEIUsl TO3TOB, SBIISIBIIMXCS YJICHAMH
TapuKaTa,

BBIBOABI O TOM, 4TO B mpom3BeneHnn Kampu “Manoqibi Murtazoviy”
PacKpBITHl KOMITO3UIUS, TEMATHKA, UACHHBIN OXBaT, pEAIUCTUYHOE M300pakeHue
HMCTOPUYECKUX COOBITHH, a Taike TOT (akT, YTO MOIT oboraman Kaxaoe
MPO3anYecKOe M CTUXOTBOPHOE BBICKA3bIBAHUE TPOMAMH MU CTUIMCTUYECKUMU
¢urypamu. B ornmume oT Apyrux €ro MpOM3BENEHHI, OHO TOCBSIICHO XHU3HHU,
Oouorpaduu ¥ ONMHUCAHUIO ACSITEIBHOCTU CIOABMKHHUKOB, CIEIYIOUIMX YUYEHHIO, U
OCHOBAaHO Ha TpyJax 3HATOKOB Xajuca, cypueB U TBOPUECTBE I[OITOB-
IPEIIECTBEHHUKOB, MCIIOJIb30BaHbl MPU HAMKMCAHUM CIEHAPHUEB TeJenepeaad u
nepenaad, TPaHCIUPOBABIIUXCS Ha VY30ekckoi HalMOHAIBHON
TeJIepauoOKOMIIaHNN  «Y30ekucton», Takux kak “Bedorlik”, “Ta’lim va
taraqqiyot”, “Ranginkamon” wu “Adabiy jarayon” (cmpaBka Ne 01-13-1694
VY30ekcKoi HallMOHAJIBbHOW TeIepaJOKOMIIAaHUU «Y30€KUCTOH TellepauOKaHaI»
oT 29 oktsa0ps 2024 roxa). IlpumeHeHre MOTYUYEHHBIX PE3YJIbTATOB MOCITYKUIIO
HCCIICIOBAHUIO BKJIaJa CauMuaoB TepMu3uil B TMO33UI0, XYHOKECTBEHHOE
MCKYCCTBO, KaJuIUTpauio W JIMTepaTypy BTOpoil mosioBuHbl XVI Beka — Hayana
XVII Bexka.

AnpobGanusi pe3yJbTaTOB HCCJIeI0BaHus. Pe3ynpTarsl HCCIEAOBAHUS
oOCykJeHbl Ha 4 HaydyHBIX KOH(EpeHIMSIX M CeMHHapax, B TOM 4YHClIe Ha 2
MEXIYHAPOIHBIX U 2 PECIyOIMKAHCKIX HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(DEPEHITUSIX.

IIyonukanusi pe3yabTaToB HcciaenoBanusi. llo Teme auccepranuu
omy0irKoBaHO 12 Hay4HBIX pabOT B HAYYHBIX U3JAAHUSIX, peKOMeH10BaHHbIX BAK
PecniyOnuku Y30ekuctan i MyOJIMKAIMd OCHOBHBIX HAYYHBIX pE3yJIbTaTOB
JOKTOPCKUX JUCCepTaluii, B TOM 4Hcie 9 craTtedl OmyOJIMKOBaHbI B
pecnyOIUKaHCKUX HAYYHBIX KypHaiaX U 3 CTaTbU — B 3apyOEKHBIX JKypHAJIax.

Crtpykrypa u 00beMm auccepranmu. Jluccepranuusi COCTOUT U3 BBEACHUS, 3
IJIaB, 3aKJIIOUEHHMsS] W CIIMCKAa HCIOJIb30BaHHOW nuTepaTypbl. OOmmii o0beM
auccepraunm coctasisieT 159 crpanum.

OCHOBHOE COAEP XAHHUE JUCCEPTALIMU

Bo BBenenun nuccepranu 000CHOBaHbI aKTYaJlbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTh
TE€Mbl, OCHOBHBIE IPUOPUTETHHIC HAMPABICHUS Pa3BUTHUSI HAYKH U TEXHOJIOTHUU B
pecnyOnuKe, UX CBSA3b C IUIAHOM HAy4YHO-UCCJIEAOBATENIbCKUX paboT By3a, Ie
BBITIOJIHEHA JUCCEPTAIUs, OMpe/IesieHa CTeTeHh N3YYEHHOCTH TPOOJIEMBI, 1elb U
3a/lauyd UCCJIEOBaHUS, OOBEKT M TPEIMET, HaydyHas HOBHU3HA M MPAKTHUYECCKUE
pEe3yJIbTAThI, JAHO ONMMCAHUE HAYYHOW U MPAKTUYECKOW 3HAYUMOCTH MOITYyUYEHHBIX
pPE3yJIbTATOB U UX BHEIPECHUS B IPAKTUKY.
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ITepBas rnaBa nuccepranuu Ha3BaHa «PoJab Hacaeaus Myxammana Canuxa
Kampu B JaureparypHoii cpeae CBOero BpeMeHHW» U COCTOUT H3 JBYX
naparpacdosB. [lepssiii naparpad rnaBbl HazBaH «Poav Kawgu u ezo npeokoe ¢
pazeumuu aumepamypuou cpeovt Tepmesan. B sToM naparpade gaHo onucaHue
HCTOPUYECKOI0 TMPOILECCa PAa3BUTHS JIUTEpAaTypHOUl cpenpl Tepmesa, stambl €€
pPa3BUTHSL, 3HAUUTEIBHOTO BKJIJla TO3TOB B JIUTEPATYPY U HUCKYCCTBO, TBOPUECTBA
caiiinnoB Tepmusnii, JIUTEPATYPHBIX HNCTOYHUKOB, MPUHALICKANINX IEPY
npenacraBurenel TepMu3nii, HCTOPUKO-TUTEPATYPHBIX MCTOYHHKOB, HANTMCAHHBIX
0 JTepaTypHou cpeae Tepmesa, 1 COBPEMEHHBIX UCCIICIOBAHUM.

B »1oM maparpade mpencTtaBieHa aHaTUTHYECKas W CpaBHUTEIbHAS
uH(pOpMaIlKs O pEeruoHax, BXOIIMX B JHUTEpaTypHyIo cpeny Tepmesa, a Takxke
IIAPOKO HM3Y4YAKOTCS HUCTOPUKO-JIMTEPATYPHBIE HMCTOYHUKHU. PsAn HaydyHbIX H
JIUTEPATYPHBIX, HUCTOPUYECKUX TPYAOB HTOTO MEPUOAA CIYykKAT OCHOBHBIM
UCTOYHUKOM I OCBEUICHUS pa3IMYHBIX TEHJCHIMI B MOJUTAYECKON U
JUTEPATYPHOU >KU3HH, JINTEPATYPHBIX IMPOIECCOB U OCOOEHHOCTEH TBOpUYECTBA
BbIIAtOIIMXCS AesTenel. Ta3skupa, 6a€3bl U UCTOPUUECKUE TPYbI UMEIOT OO0JIBIIIOE
3HAUCHHUE JUI1 W3YYECHUs JIMTEPATYpPHOU CpeAbl 3TOr0 IMEPUOAAa U HAYYHOIO U
JIUTEPATYPHOrO Hacienus e€ nesrener. Tema, Ha KOTOPOW Mbl COCPEIOTOYMMCH,
CBsI3aHa C JCATENSIMU JINTEPATYPHOM cpeapl Tepmesa.

K HacrosimieMy BpeMEHHM HANHMCAaHO HECKOJIbKO paldOoT, MMOCBAIIEHHBIX
HUCTOpUM, HAYYHOW U JTeparypHou cpene Tepmeza m YaranumsHa u €€
npeactaBuTessiM.  OJHAKO CYHIECTBYET €HIE MHOMXECTBO OCTPBIX MpoOJIeM,
KOTOpbIE YYEHBIE HE M3YYWIIM W KAYT CBOMX HcCciefoBareneil. B udactHocTH,
MEPBBIE UCTOPUKO-HAYYHBIE HCCIECAOBAHHUS HCTOPUM W JIUTEPATYPHOU CpPEIBI
Tepme3a OblTM  TPOBENEHBI  apaOCKUMU U TEPCUIACKUMHU  YUYEHBIMHU.
[IpumeyaTenbHO, 4YTO TMOAOOHBIE HCCIAEAOBAaHUS OBLIM NPOBEIEHBI MHOIO JIET
Hazaa — B CpeaHue Beka.

Tpyn “Hudud ul-olam minal-mashriqi ilal-mag‘rib”, nanucanubiii MOH aib-
@apuKyHOM, CUMTAETCA LIEHHBIM MCTOYHHUKOM IO UCTOPUU U KYJIBTYpHOU cpefe
Tepmesa, Kak U JIpyrux HU3BECTHBIX ropoJoB Mupa. Hemapom aBTOp omuchIBaeT
TepMe3 B CBOEM TpyA€ KAaK «KPACUBBIM W MpOLBETAOMKA ropom». B tpyne
«Xynyn ynb-Anam» OH OMUCKIBAET TOpoJ Tepmes cienyronmm 00pa3om:

B0 Jed Ol 5 s Al Ly S jaigh |l 5 ealil Gaaaa 255 A g A S jed da i
A 0wk s shin 5 S Osba s ) Al Glilea 5 A

(Cooeporcanue: Tepme3s — npekpacHwlii 20p0o0, PACNONONCEHHBIU HA peKe
IDicaiixyn. 30ecv ecmv Kpenocms, €20 PbIHOK U38eCMEH 80 6ceM mupe, U cloodd
npuesdrcanu mopeosams dcumenu Xamiona u Yaeanuaua).

N3BectHO, uTO Tepmes ObLT HE TONBKO KYJbTYPHBIM IIEHTPOM, HO U OJTHUM W3
KPYIHEUIIIHUX [IEHTPOB CBOETO BPEMEHHU B c(hepe TOPTrOBIIM U KOMMEPIIUH.

OnHuM W3 BaXXHBIX JIUTEPATYPHBIX U HCTOPUYECKUX HCTOUHHKOB CBOETO
BpeMeHu sBisieTcs: Taskupa «Cadunam Tupmus». OT0 mpowusBeneHHE ObLIO
Hancano Myxammanom uOH Armypom B VIII Beke mo mayHHOMY KajieHIapro
XUKpbl. B HEM paccka3bIBaeTCs O TUTEPATypPHOM HACHEANU U KU3HU 115 mosToB.
Kaura nomyunna nasBanue «Cadunan Tupmmsy», MOCKONBKY ObLIa HamwMcaHa B
Tepmese u comepXuT MHPOPMALUIO O KU3HU W HAcieauw nesrencit Tepmmsuid.
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BaxxHol 0COOEHHOCTBIO pabOTHI SIBJISIETCS TO, YTO B HEE BKIIFOUCHBI CBEACHHS O
KU3HU U TBOPUYECTBE MOATOB, HE YIIOMSHYTHIX BO MHOTUX JOCTOBEPHBIX Ta3KUPAX.
PabGora Obl1a mcciaeqoBaHa W MOATOTOBJIEHA K myoOsmkanuu B 1396/2017 rony B
Upane nepcuackumu yuéasimu YmuaoM Cypypu u Caiiugiom bokupom AbTtaxu. K
HACTOSIIIIEMY BPEMEHH Hallli MECTHBIC YUEHBIE BBIMOIHUIM PSJl padOT 1O UCTOPHUH
U HayudHo-nutepaTypHoll cpene Tepmesa. Caitun Maxmyn Tapasuii, AOaynranu
AGnymmo, Y. YparoB, U. Ycmanos, k. XampokynoB, A. A6xymnaes, Jx.
Yormaros, C. TypcyHnos, [Ix. Mup3aes, C. AsumoB, b. Mypra3oes, P. Xonukosa,
K. JlxypaeB, [Ix. OcanoB, M. HMcmounoB u JApyrve MpOBENH HAy4YHbIE
HCCIICIOBaHMSI, TOCBAIIEHHBIE TBOPUYECKUM JesTensiM Tepme3a, BBIXOIUAM U3
3TOr0 PErHOHA.

3acmyxuBaeT BHuMaHums kHura M. Kemxabexka “Termiz tazkira”,
MOCBsIIEHHAs feaTesaM TepMusnii 1 ux 0eClIeHHOMY HACIIEIUIO.

B wmonorpadumn “Termizning bezavol gal’alari yoxud Termiz tarixi” -
«IIpekpacubie kpenoctu Tepmesa, unu Mcropus Tepmesa» mononon yu€nbsii JIx.
UyTMaToB BIEpBbIE KOMIUIEKCHO MPEACTAaBUI OOIIECTBEHHOCTH HEOOXOIUMYIO
uHpopmalmio o nearensix TepMe3a Ha OCHOBE BaKHBIX UCTOYHUKOB Ha apabCKOM
U TIEPCHUJICKOM SI3bIKaX, C aHAJM30M W BbIBOJamMu. MHbopmaius o KU3HU MMOATOB
Tepme3a W CTaHOBJICHHM JIMTEPATypHOM WIKOJIBI OblIa TOJATOTOBJIEHA U
OMmyOJIMKOBaHA M3BECTHBIM JHUTeparypoBenoM A. AOxymnoeBsiM. Ocoboro
BHUMaHHs 3aciykuBaeT mpousBenenue Amgudba Cobupa Tepmesza «/luBany,
M3/IaHHOE MEXTYHAPOIHBIM U31aTeNbCTBOM «AJb-Xyna» (Upan).

Bropoit  maparpad mepBoil  TNaBbl  Ha3BaH  «Xy0oicecmeeHHas
unmepnpemayus oopaza noima 6 npouszeedenuu Kawigpu», B KOTOpPOl Ha
OCHOBE HCTOPUKO-JIUTEPATYPHBIX U COBPEMEHHBIX MCCJIEAOBAaHUN H3ydaeTCs
ouorpadusi mosta. Takke aHANMM3UPYIOTCS aBTOOHOrpadUuecKHUe CBEICHHUS B
Hay4YHO-JINTEPATYPHOM HAaclieUU No3Ta. McTopuyeckrue MCTOYHUKU YIIOMHHAIOT,
yTo B KOHIE XVI — Hauvane XVII BekoB IeATENbHOCTD JIMTEPATYPHBIX ILIKOJ B
Tepme3ckoM pervoHe HECKOJbKO CHU3WIACh, U MHOTHE M3 pabOTaBIIUX Tam
BEJIMKUX MBICIUTENEH mepedpasiuch B Jpyrue IEeHTpbl oOydenus. Momooit
Tepmesckuit yuénsiii K. J[>kamaxmaToB, KpaTKO HW3JIOKHUBIINN Ouorpaduio u
Hacienue Kamdu Tepmusu, npuBOAUT B MOATBEPKIACHUE BBIIIECU3II0KECHHBIX UICH
cnenyronue cBeneHus: «B mepuon mpasieHus auHactun babypa mHorue yuéHble
1 1no3Thl M3 MaBepaHHaxpa nepecesmnuch B 3emuu llepcun m Mupuu. Takue
nearenn, kak JDxymou Tepmusuii, Caiing Anum  Tepmusuii, MylIKuHKazam
Tepmusuii, ®azunp Tepmuszuii, Hacup Tepmmsuii, ®@atxu Tepmusuii, Caiupg
XamuMm Tepmusuii, Mupcadaun Tepmusuii, Myxamman Amun Tepmuszuii u Kamdu
Tepmusuii ABIAKOTCA UCTUHHBIMUA JeTbMU Tepmesa. MccnenoBaHusi XKU3HU M
Hacneaus Kamdu Tepmusuii moka3sIBalOT, YTO OH ObUT UCKYCHBIM KaJlTurpadom,
PE3UMKOM y30pa, XYAOKHUKOM, IIO3TOM W BBIJIAIOIIMMCS MpPEACTaBUTEIEM
cypusma». B mpenocraBieHHOM nccneaoBarenieM nH(GOpMaIuu HE PaCKpPhIBAETCS,
KOT/Ia ¥ TI0 KaKUM MPUYUHAM SMUTpUpoBaiu poautenu Kamidu, a Takxke mpruauHbI
MAacCOBOI0 HCXOJIa TPEJICTABUTENIEM TEPME3CKOW JIMTEPATYPHOW MIKOJIBI U3
Tepmesa. Ilomaraem, ObUT0 OBl YMECTHO MPHUBECTH CIEAYIOUIUE MPUYUHBI,
HECKOJIbKO HHadye MOoAOWAs K »Tod uHpopmauuu. M3BecTHO, yTO Ccaliuabl
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Tepmu3uil myTemecTBOBaIM IO MHUPY C LEJIbK PACHPOCTPAHEHHsS 3HAHUU U
IPOCBELICHUS, Pa3BUTUS JHUTEPATYPbl MU HCKYCCTBA, TMOCTOSIHHO CTPEMSICh
MIPU3BIBATH JIFOJIEW K MPOCBEIICHUIO U yucTOoTE. [Ipn 3TOM caniuabl TepMusui He
KUJU TOCTOSHHO HAa OJHOM MECT€, a NYTEIIECTBOBAIA MO MHUPY W MHUCAIU
IIPOU3BENCHUS, OCHOBBIBASICH HA IOJYYEHHBIX 3HAHUAX M ONBITE. Y4eHbIl M.
Kenmxabek, Hanucapmuii kaury “Buyuk Termiziylar” Ha oCHOBE MCTOPHUUYECKHX
UCTOYHUKOB 00 uctopuu Tepmesa, €ro y4eHbIX U MyJperax, KOMMEHTaTopax
XaluCOB M TOA3TaxX, NPUBOAUT cieaytomue cBeAeHus: «[loatr u kammurpad
Myxamman Canux nbn Amup Aoaymia Xycaiiau Tepmusuil poauics B Tepmese B
nocnenHen yetsepty X VI Beka u mosrydui1 TaM cBoe nepoe oopasoBanue. B 1605
roay oH oTnpaBuiicsa B HauI0 co cBoMM OTIIOM K nipuHiaMm baOypunam. Ero oter,
Mup AOnymna Tepmusuii, 3a CBOIO IUIOJIOTBOPHYIO U YHHUKAJIBHYIO pPadoTy
nomyurmsn TuTynl Mymkudn Kamam wm cinyxun npu asope baOypupa -maxa
Jlxaxanrupa (1569-1627). Ilo3zxe, nocie cmeptu otia, cam Canux Tepmusuit
pabotan nipu aBope lllaxmkaxana (1592-1666). Myxamman Canux Tepmusuii Obu1
UCKYCHBIM KayumurpadoM U mucan cTuxu noj ncepnonumom Kamdu. On Hanmcan
npousseaenue “Manogibi  Murtazaviy” («IIpekpacHble KadecTBa MypTaszay).
Myxamman Camux Tepmusuit ymep B 1651 romy». Jlara poxnenus Karmdu
Tepmusuii Hem3BecTtHa. OH poawiics B Arpe, U IpUBOAUTCS MH(GOpPMALUs, YTO OH
yMmep npuoiImu3uTenbHo B 1651-1652 rr.

Taxxxe Mupmyxamman Canux Kamdu Tepmusuii nucan noj nceBIOHUMaMU
Cyoxanuii, Kamnduii, Tepmusuii u XycaiiHu.

HauanbHoe oOpa3oBaHue OH MOJYYHJI OT OTLA, & HEOOXOAUMBIE 3HAHUS TOTO
BpEMEHU — OT Y4€HbIX nuHactuu baOypuaoB (1526—1858), HO uMMEH cBoMX
yuuTenell OH He YNOMHMHaeT. Y4EHbIl, kammurpad v modt Mupcaiiug AOmymnia
My3zaddap Tepmusuii poauiica B ceMbe MylIIKHUHKaIaM.

B srom naparpagde Ha 0CHOBE HCTOUHHUKOB pacCMOTpeHbI OTHOIIeHHs Kamidu
Tepmusu ¢ OTIIOM M YMHOBHHKaMHu Npu ABope baOypa. B memnom, Mbl cuntaem
[eJ1IecCO00pa3HbIM  paccMaTpuBaTh MECTO KU3HM U TBopuecTBa Kamdu B
JUTEPATYPHOU Cpele €ro BPEMEHHM, pa3/ieJMB WX Ha TPHU 3Tana, U OLEHUBATH
KOKIBI 3Tan, HCXOAd M3 IMPOLECCOB, MPOUCXOAUBIIMX B €ro COLMAIBHO-
NOJINTUYECKOM M JyXOBHOM pa3BuTuu. [IepBbIil 3Tan TBOpUeCTBa U AEATEIBHOCTH
M03Ta — 3TO IOHOCTh, KOTJa OH MOJyYWJI MepBoe 00pa3oBaHHE OT OTIa, MOCTHUras
CEKPEThI TAKUX M3SALIHBIX UCKYCCTB, KaK KaJUTUTpadust ¥ )KUBOIKCH; BTOPO 3TaI —
paboTa YMHOBHMKOM TIpH JBOpe MOrosnoB; u TpeTuidl 3Tam BKIOYaeT B ceOs
NEepHUOJ, KOIrJla OH OCTaBWJI TOCYJAapCTBEHHYIO CIIYX Oy W 3aHsJICS TBOPYECTBOM.
Ve B 3THU TOJbI MOAT MPOSBISI OFPOMHBIN MHTepec K auteparype Cydusma u
KU3HU MBICIUTENIEH-Cy(UEB, UCTIBITHIBANI JYXOBHOE BJIMUSIHUE U MOCBITUI TPETHIO
4acTh CBOEH JKM3HM OYHMILEHUIO CBOETO BHYTpeHHero wmupa. OH Hamucan
OOJIBIIMHCTBO CBOMX IMPOU3BEACHUNA B ATOT MEPHUOA, M B HECKOJIBKHUX MecCTax
CBOET0 JMBaHAa OH OOpamiaercs K COOCTBEHHOMY COCTOSIHHIO, MCIIOJIb3Ys TaKue

[P

BBIpaKEHUS, Kak ‘“‘garib”, “piri”, “dardi firoq”, “judoiy,” “bekas-u bechora”,
“faqir”, “alamzada”, “oshiqi zor”, “benavo”.
Bropas rnmaBa muccepraunu HasbiBaercs «JuBan Kamdwm: TpaguunonHas

KOMIIO3MLIMSl, CAMOOBITHOCTD, cy(duiickue Bo33peHusi». B mepBom maparpade
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riaBbl  «Komnozuyus oOueana u dcanpogvie 0C00eHHOCMU) PACCMOTPEHBI
KOMIIO3UILIKS, ONUCAHUE, )KaHPOBBIM OXBAT U 3HAYEHUE HEKOTOPBIX CTUXOTBOPEHUI
Kamdu. Opranuzanus nuBaHa ¥ TEpPENUCHIBAHUE W3BECTHBIX IPOU3BEICHUN
TpeOOBaJIM OT MEPENUCUUKOB OoJbioro MacteperBa. [Ipu xxu3nu Kamdu maorue
NpPEACTABUTENIA JUTEpPATypHOU cpenbl Tepmesza osmurpupoBanu B Huawrio.
bnaronaps menpoctu baOypuioB U yBakeHHI0, KOTOPOE OHH OKa3bIBAIA yUEHBIM
U 1od3TaM, ObUIO OIMyOJIMKOBAaHO MHOKECTBO MpOM3BeleHui. B nurepaTypHoit
cpene baaObypumoB HCKyCCTBO KamurpagoB M MHCLIOB MOJYYHIIO HIMPOKOE
pasButue. Vcropudyeckum (akToM SIBISETCS TO, YTO B JIMTEPATYPHBIX IIKOJAX,
BO3HHKIIINX Ha 3eMysix MaBepannaxpa — Hacade, Camapkanne, byxape, Xopesme
n Tepmese — ObUTO MHOTO TO3TOB, KOTOPHIE HAllMCaau CBOM AuBaHbl. Hampumep,
pAO TEPME3CKHX IO3TOB CTajld M3BECTHbl MHUPY W IPOCIABHIWCH CBOMMU
nodtTuueckumu AuBaHamu B nepuoj ¢ X no XIII Beka. Cpeau HUX 0codoe MecTo
3aHUMAIOT TaKU€ BEJMKUE MacTepa ciioBa, kak Aaud Cobup Tepmusu, MyHIKUK
Tepmuszu u Amup Myussu. He cekper, uro Anu6 Cobup Tepmusu BHEC GOJIBIION
BKJIaJl B pAa3BUTUE JINTEPAaTypHOM MwIKoiabl Tepmesa. Tpaauuus opraHusanyu
JMBAaHOB IIPOJIOJIKATIACh CPEIU IPENCTABUTENICH JUTEPATYPHOU MIKOJIBI Tepmesa
Ha NpPOTSHDKEHMHM BekoB. [IpumepoM Tomy MoxkeT ciayxkuTh «JuBan» Kamdu
TepMu3u, KOTOPBIN U CTal OCHOBHBIM OOBEKTOM HAILIErO MCCIEA0BaHUA. 3a CBOIO
OsarocioBeHHy10 ku3Hb Kamdu cymen coOparb GoraThlii XyAOXKECTBEHHBIMU U
CyQUCTCKUMH HAESIMU TMO3THYECKUI AWBAH, a TAKXKE JIPyrue IMpO3anyecKue H
CTUXOTBOPHBIE TPOU3BEICHUS.

JIuteparypnas cpena Toro BpemMeHu mnodOyawna Kamdu k oObenuHEHHIO
CBOMX CTHUXOB B juBaH. CaM MO3T B HEKOTOPBIX CBOMX CTUXOTBOPEHUSX
MOAYEPKUBAET, YTO SBJISIETCS] ABTOPOM JIMBaHA!

Gul kunad to sarnavishti ishg az unvoni mo,
Bayti abro ‘i buton shud matla’i devoni mo.>

Cooeporcanue: A cocmaseun ousan e2azeneil. NOOOOHO — HCEMUYHCHOMY
0d1cepensvio 8 OHU IOHOCMU U ONbAHEHUS.

HeiictBurensro, Kamdu Tepmusuii yaenssn ocoboe BHUMaHHE CMBICIY M
COJIEp)KaHUIO0 CBOMX Mpou3BeneHuil. Co31aHue HOBOI'O CMBICIA U COACPKAHUS
umeet s Kamdu nepBocrenenHoe 3nadenue. Cojepikanue MpUBEACHHOTO BBIIIIE
CTUXa HaNpPSIMYIO CBS3aHO C TeMaMH, 3aTPOHYThIMH B nuBaHe. ®paza “bayti abro ‘i
buton” wacto BcTpewaercs B auBaHe modTa. YacToe MCIOJIB30BaHUE ITOTO CIIOBA
yka3biBaeT Ha TO, yTo Kamdu Tepmusuili mOCBATHI CBOW JHMBaH OMNHMCAHUIO
KaueCTB UCTUHHOTO BO3Jt00JIeHHOT0. [10 mpu3HaHuio aBTopa, ra3enu JuBaHa ObLIU
CO3/IaHbI TJI0J0M O0XXECTBEHHOTO BJOXHOBEHMS W 4yjJecHOTO TajaHTa. Ha wHamn
B3IJIA, TOAT, TMOJ0O0HO  Cy(QUICKMM  1O3TaM,  CUHUTAET  <JIFOOOBBY
OCHOBOTIOJIATalOIIEN  CYHIIHOCTBIO CBOETO TBOpPYECTBA W TMOCBAIIAET CBOE
MOATHYECKOE HACTPOEHUE OTHOIICHHSIM C «BO3JIFOOJICHHBIM» U OMHUCAHUIO €T0
«KpacoTsD». BeposATHO, mOATOMY, 110 MHEHHIO auTeparyposena Kypymm Mancypa,
reHesnc ctuxoB «JluBana» Kamidu co3mgaBancs Ha OCHOBE MOApaKaHUs MpUMepam

51 Myxamman Conux Kamduiit Tepmusnii. JleBon. Xunaucton JIeBoH KyTyOXOHACHHUHT 456 pakamin HycXacH. —
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YyJECHBIX XaJUCOB, & TAKXKE MPOU3BEICHUSAM Kiaccuueckux no3toB dapuayanHa
Artrapa, JDxananynauHa Pymu, Huszamum ['sumxeBu, Canou ['aznaBu, Caaau
[lupa3u, Kacuma Anpapa, Xadwuza I[llupazu, Admypaxmana [[)xaMu, U CBOETO
ora Mup Caiiuga A6xaymisl TepMusuii ¥ COBPEMEHHBIX IOATOB. YYEHBIM
Kypymn MaHcypoM TpoBeAeHO OOIIMPHOE  HCCIEJOBAaHUE  TBOPUYECKOU
NEATEIbHOCTH T03Ta - aBTopa «/[uBaHa», MU OH MOATBEPKIAET, YTO B HACTOSIIEE
BpEMsl DK3EMIUISIPbI IUBaHa XPaHATCS B IEHTPax JIPEBHUX PYKOMUCHBIX paldOT B
Takux cTpaHax, kak Muaus, [lakucran, Upan, BennkoObputanust 1 AHrus.

B Xxome wucciienoBaHHs YCTaHOBJICHO, YTO CYIIECTBYET OJIMH 3K3EMILUIAP
JIMBaHa T03Ta. BO3MOXKHO, CyHIECTBYIOT U JPYTHE PYKONMCHBIE KONWU JVBaHA
no3ta. OgHAKO B XOJA€ HCCIEAOBAaHUA ObUI PAacCMOTPEH TOJIBKO 3K3EMIUIP,
XpaHsumiicss moax HomepoMm 456 B HMunuiickoit OuMOIMOTEKE OWBAHOB. OTOT
AK3EMIUISAP CUATAETCA YHUKAIBHBIM 3K3EMIUIAPOM JIMBAaHA MO3TA.

Bropoit maparpad BTOpolt TnaBel HasBaH «Knaccugpukayus u
JumepamypHolii AHAIU3 mem OUBaHa» U B OCHOBHOM TOCBSIICH KJIacCU(DUKAIIUU
MOTUYECKUX >KaHpoB B auBaHe Karmdu, omucanuio TeM, pojid 0Opa3HOU u
00’KECTBEHHOM JIIOOBU B €ro raseisiX, CTENEeHH POJCTBA U CaMOOBITHOCTH C
NO3TaMU-TIPEAIIECTBEHHUKAMH, a TaKXKe BIUsAHHIO opacHa Kaaupus Ha ero
TBOPYECTBO.

B srom naparpade npoananuszupoBanbl mosMel Myxammana Canuxa Kamdu
Tepmusuii B xaHpax razeinu, Mycajajaac, Myxammac, HaMma u pydoau u3 ero AuBaHa, a
TaKX€ ONMPEJECICHBI TOATUYECKUE HABBIKU MO3Ta. TakKe 3aMETHO, YTO MO CMBICITY
u couepxanuto razeneit Kamdu cremoBan 3a TakMMu BEIMKUMHU TO3TaMH, Kak
Canou I'aznaBu, Arrap Humanypu, xananygaua Pymu, Caaau [lupasu, Xadus
[Mupazu n Kacum AnBap. B wyacTHOCTH, cyduiickue acmekTbl MO33MHM I03Ta
SBJISIFOTCSL IPKAM MPUMEPOM ITOTO. ITH CBEJACHHS CBUIIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO
Kamdu, xak u npyrue coBpeMEHHBIE €My IO3ThI, HE TEpecTaBajl 3aHUMATHCA
TBOPUYECTBOM, HCTOJB3Ysl CBOM 3peNblii HayuHbIN noTeHmain. TropuectBo Kamdu
3aCIIy’KMBA€T BHUMAHUS KaK OTPAKEHUE HIACHHO-XYJI0KECTBEHHOTO MBILIIICHUS
AMOXHU, MPOAYKT CY(PUNUCKUX B3IJISIOB M MCCIIEIOBAHUN TAJIAHTIMBOTO YEJIOBEKA.
Ero ctuxu paszBuBanuch moj BiausHUEM opaeHa Kamupus, KoTopbiii riayOoKo
YKOPEHWICS B COJEpKaHUM BO BpeMmeHa Imosrta. IlodT, kak u apyrue mno3ThI-
MPEAMIECTBEHHUKHY, TPUAAET 0co00e 3HAaYEHWE CHMBOJUYECKUM OOpazamM may u
mayxona (BuHa u BuHHOM JaBku). CormacHo Kamrdu, may, boda, sharob, sog‘ar,
paymona — »TO Japbl, MOPUHOCAIIME TOKOM B JyXOBHBIA MHp YEJIOBEKA,
CMBIBAIOIIME BCE €0 MeYaid U CBS3BIBAIOIIME €ro ¢ Bo3tobseHHon. Mayxona -
MECTO IyXOBHOTO BocmuTaHus. [1o3T uHTEpnperupyeT kosiebaHue BUHA B ATOU
BUHHOM JIaBKE KaKk MacTepCTBO — ‘“‘mayxona ba jo‘sh ast”.

Maykashon mujda, ki mayxona ba jo 'sh ast imshab,
Boda bo jomi sabu jilvafurush ast imshab.%?

Cooeporcanue: O, cokuii, paoyucs, GUHO 83MbLIO BOJIHOU, CE200HS Be4ePOM
Yyaula ¢ BUHOM 8eIUKOJIENHA, KaK U KYSULUH.
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[TosTrueckue xaHpbl B JUBAHE MO3TA MPUMEYATENbHBI TEM, UTO MOCBSILECHBI
CIEAYIOIIUM TEMAM:

- TeMaM 00pa3Ho# U O0KECTBEHHOH JTIO0BH;

- TeMaM, CBsi3aHHBIM ¢ Onorpadueti ahli bayt;

- TEMaM COBEPLIEHHON YEJI0BEYECKOW MOPaIH;

- OMACAHUIO TPUPOJIBL;

- TeMaM XBaJIbl U MOJIbOBI;

- TeMaM, CBSI3aHHBIM CO CTpaHCTBUsIMU opaeHa Kaaupus;

- OIIMCAHUIO JIUTEPATYPHOU CPEAbl TOTO BPEMEHHU.

B TBOpuecTBE MO3Ta ONMCAaHUE BBHILIENEPEUNCIEHHBIX TEM HAIJIO OTPAXKEHUE
MPEUMYIIECTBEHHO B Ta3esiiax. | eHe3nc ero cTuxoB c(OPMUPOBAH IO BIUSHUEM
Casiennoro Kopana, xancoB U B3MIAI0B CY(UHCKHUX TTOSTOB.

B tperseM mnaparpade «lloamuueckoe macmepcmeo 6 uUcCnoIb308aAHUU
pugmot u paougha ¢ ousane Kawighu» vcciienoBana pojib MOITHYECKUX GUTYD B
IPOU3BEACHUSAX PA3MYHBIX MO3THUYECKUX JKAHPOB W3 JIUTEPATypPHOTO HACIEAMS
Kamdu.

Temaruka razeneil B [OHMBaHE II03TAa XapaKTEPHU3YETCSs TEM, UYTO OHH
OXBAaThIBAIOT MPOOJIEMBI A1IOXU. TBOpUECKask JIMYHOCTh — MOAT CTPEMUJICS HAUTU B
CBOUX CTHUXaX pelieHusi mpoOsaeM OOIIECTBEHHOM KU3HU, a TaKke 00KECTBEHHOM
u oOpaznoit moOBu. I[losromy Kamdu cnyxun npu gasope balOypa kak
Pa3HOCTOPOHHUH U MOITYJISIPHBIN O3T CBOETO BPEMEHH.

Kak wu gpyrme mnwmcarenu, Kampu mupoko HCHOAB3yeT B CBOMX
MPOU3BEACHUSAX JTUTEpaTypHble MeTadophl, CUMBOJIBI U ajuieropuu. B wactHOCTH,
OH CTPEMUJICS BBIPA3UTh CyPUICKHE MOTUBBI C IOMOLIBIO CUMBOJIOB. O CUMBOJIE
nutepatrypoBen Axmankyn KyponOeko mnumeT: «CUMBOJI — 3TO BBIPAKECHHE
CMBICJIa U LIEJIM MOCPEACTBOM KECTOB M 3HAKOB; CJIOBO WK (h)pa3a, COXpAHSIOUIIE
Ty K€ MPONOPLMIO0 U CXOJCTBO, WIM Ja)K€ NMOOOYHOE 3HAUEHHUE, HE SBIISAIOLIEECS
IPONOPIMOHATBHBIMY. >3

DOTO MpaBWIO O3HAYAET, YTO MHUCATENIb WU MOAT HCIOJB3YET YCIOBHBIC
3HAKW, YCIIOBHBIE CJIOBa W BBIPAKEHUS I WUIIOCTpAIMU JIIOOOTO SIBJICHUS,
CBSI3aHHOTO C TPHUPOAON, OOIIECTBOM M 4eloBeKOM. Hampumep, CHMBOJ COKHH,
UCIIOJIB3YEMBI B JIMTEpAType, MMEET HECKOJbKO 3HaueHuu. Kaxapli mnost
BOILJIOIIAET 3TOT CUMBOJI, UCXOJSl U3 MPHUHIIUIIOB CBOETO AYXOBHOI'O COCTOSIHHS U
muyHocTd. Kamdu ucnonb3oBand CIOBO «COKHUW» B 3HAYEHUU «COBEPUICHHBIN
HacTaBHUK», «Hawl [Ipopok Myxamman (MUp €My)», a B HEKOTOPBIX MECTax —
«BO3JIIOOJICHHBIN.

B nogpaxanue razenu Xadusza [llupazu “Alo yo ayyuhassoqiy, adir ka’san
va novilho, Ki ishq oson namud avval vale uftod mushkilho” on numer

Xumor afzuda Kashfiy bodai Sheroz biyovar,
Alo yo ayyuhassoqiy adir ka’san va novilho.

Cooeporcanue: O, Kawgu, mer nosxcenan euna, npunecu euna Illupasu, o,
Dpa3usarowull BUHO, pasiell e2o Ha 8cmpede.

8 Myamgnap. H. Komunos. A. KypoubGekos, M. Umomnazapos Ba Gowkanap. baauuii anabuér a tacaBByd
Tumcosapu. — TomkeHT: TolKeHT qaBnaT mapKuryHocauk uHcturyTy, 2010. — b. 54
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Ha mnpumepe »storo naByctumusi BuaHo, uto Kamdu Ttaxke Obut
nocienoBateneM  Xaguza Illupasu B ero MOITUYECKOM  TBOPYECTRBE.
OOmuTenbHbI YenoBek, 0 KotopoMm ropopuT Kamidu, — 3T0 coBeplIeHHBIN
OOIIUTENIbHBIA MYpIIHJ, O KOTOPOM TOBOpUT Xadus. Mypiiuja — AyXOBHBIN
HAaCTaBHUK B BOCIIUTAHUH MIOPHUJIA CO 3I0POBBIM TYXOM.

B 3akmroueHuwe cregyer OTMETUTh, 4YTO XYAOKECTBEHHbIE MCKYCCTBa B
TBOpuecTBe Karmidu ObLIM MCHONB30BaHbl C TOHKMM BKYCOM U TMO3THYECKUM
MactepcTBOM. C MOMOIIBIO MMOATHYECKUX (PUTYP OH OOBSICHSIT CEKPEThl 00pa3HON
m00BU Hapsiy ¢ 00KEeCTBEHHOM J1000BbI0. OH clieloBall 3a TAaKUMHU BEJIMKUMU
no3tamu, Kak Pymu, Xadus u kamu, U JOCTUT XyI0KECTBEHHOTO BOILIOIICHUS
BBICOKHX HJIEH.

Cyoduiickue MOTHBBI WUIPAIOT BEAYIIYIO POJIb B CMBICIEC U COACPKAHUU
npousBenenuit Kamgu Tepmusu. Ero cruxum cyduiickoro conaepxaHus B
OCHOBHOM COCTOAT W3 TaKUX TE€M, KaK MyHaJ[kKaT, XaM/l, HaT, CAKHHAM€, JUIHAMA.
I'ene3uc cyduiickoit mo33um ob6pasyor «Kamdyn Maxmkyd» Xymksupw,
MOCBSIIICHHBIM XaJucaM, TBOPYECTBY CY(UICKUX IMOATOB M TeOpuH cydusma,
«Pucanait Kymaiipus» Abynkacuma Kymaiipu u npousBeaeHus umama [ 'azanu.

TpeTpss rnaBa aucceprauvd Ha3BaHa «OmNHCaHHE W XYyJI0XKECTBEHHOCTh
TBOp4YecTBa mod3ra». [lepBrlil naparpad riasel « Temamuueckoe codepicanue u
XyoorcecmeeHHaa uHmepnpemauus npouszeeoenuit Kawgpuy 1i0CBslICH
OMMCAHUIO, TEMATHYECKOMY COJICPKAHUIO U aHAJIM3Y TaKUX MPOU3BEIAEHUH MOATa,
kak “Manoqibi Murtazoviy”, “E’jozi Mustafaviya”, ‘“Ruboiyot”, “Favoyih ul-
jamol”.

Kamdwu, Hapany ¢ apyrumMu no3TaMu-cOBpEeMEHHUKAMH, TakuMu kak Hamuii
Tepmusuit, xynon Tepmusnii, Apmmii TepMusnid, BBIIEIAETCS CBOUM HAYYHBIM
MOTEHI[MAJIOM, MECTOM B JINTEPATYPHOI CpeJie CBOETO0 BPEMEHH, a TAKKE CMBICIIOM
U COAEpPKAaHWEM CBOMX MPOM3BEACHUI. MHOrOrpaHHOCTh TBOpYECTBA IO3TAa U
pa3zHoOoOpa3ue TeM mnpuolpesn BaXKHOE HAydyHOE M JMTepaTypHOe 3HaueHue. B
cBoeM npowusBeneHun “Manoqibi  Murtazoviy” OH JaeT  ONMUCATEIbHYIO
uHpopMaluio o oix u3 cembu Ilpopoka. B 1o ke BpeMs, poib NpoU3BEICHHUS
“E’jozi Mustafaviya”, onmuCBIBAaIOIIEro BHEUIHOCTH, MPEKPACHYIO0 Ouorpaduio u
IYXOBHOE COCTOsIHHME Haiero IIpopoka, Takke HeECpaBHEHHA. JTO IPOU3BEICHUE
HalucaHO B JKaHpPE MaCHABM M TPUBJIEKAIO YHUTATENE MPOCTOTOW s3bIKa W
u3secTBoM cTuiis. [103T, HapsAy ¢ ApyruMu mo3TtaMu, ObLT OAHUM U3 UCKYCHBIX
aBTOpOB pyOam cBoero BpeMeHu. Ero mpousseneHue “Ruboiyot” oTHOcUTCS K
YUCIIy HE M3YyYEHHBIX [0 HACTOSLIErO0 BpeMEHW mpousBeAeHuil. Pybam mosrta
MOCBSIIIEHBI MOPAJIBHBIM U (PUITOCO(DCKUM TEMAM.

Dar hajri tu nolavu fig ‘on ast imshab,
Faryod ba avji osmon ast imshab.
Kashfiy ba g ‘ami tu xona ravshan karda,
Daryob ki kori o “ ba jon ast imshab.>*

% Myxamman Conux Kamduii Tepmusnii. JleBon. Xunaucton JIeBoH KyTyOXOHACHHUMHT 456 pakamild HyCXacH. —
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Cooeporcanue: Ymodwl ysuoemv mebsi, ce200Hs HOUbIO 38YUA NIAY, U Ce200HS
HOubI0 dmom niay oocmue Hebec. Kawigpu packpoin ceoe cepoye, umodwi ysuoems
meoio neyanw. [locmapatics naiimu nyms K e20 cepoyy, e2o 0yuia cmpaoaem.

B srom pyban Kamdu onuceiBaeT MpOHUKHOBEHHO M TPEMETHO CIOXKHYIO H
MYYUTEIBHYIO CUTYaIINI0 MEX/Ty BIFOOIEHHBIM U BO3TIOOICHHOM!.

B 1ienom, Gmaromapst 60oraTcTBy Si3bIKa M TNIyOMHE COJEpKaHUsl pyOau moaTa,
UX CMBICII MOKHO TIOCTHYhL C TiepBOro mpodteHus. [IpowsBeneHue mpuoOperaer
cyuiickuii xapakTep KakK IO CMBICIYy, TaK M MO cojaepxaHuio. B pyOau, B
OCHOBHOM, 3areyaTyieHbl 00pasbl, CBSI3aHHBIE C AYIIEBHBIM COCTOSIHUEM aBTOpa H
€ro O0IIECTBEHHO JKU3HBIO. DTO MPOU3BEICHUE TaKXKe BXOAUT B «/[uBan» mosTa.

Ero mpowussenenue “E’jozi Mustafaviy” («Uyaeca Myctadb») MOCBSIIEHO
ouorpacduu, 6JarocIOBEHHON KU3HHU U coObITHSAM Harero [Ipopoka Myxammana,
mup emy u onaeocnoserue. CTUIUCTUYECKH OHO CO3/IaHO B TapPMOHHUU TPO3BI H
HO33UH.

Ero npoussenenue “Shahidi qudsiy ” HamucaHo B cTHXax U BKIIOYAeT B ceOs
TEMbl XaMJ] U Ha’T. Pykomuch 3TOro mpousBeJeHUsT XPAaHUTCA B OMOIHMOTEKE
«SOAS Library, School of oriental and African studies» B JloHmowne,
BenukoOputanusi, nmoa Homepom Ned1897. IlpenucinoBue K KHUTE HAYMHACTCS
CIIEIYIOIUMH CIOBAMHE: 2> a 30 ()} (122 5 S anlya s dalad s sla

Muhabbatni qalbga in’om etgan Allohga hamd bo ‘Isin.

XBana Aiaxy, 1apoBaBIIEMY JIFOOOBb CEPILY.

Oto npousBeaeHue O6b110 Hamucano B 1080 rogy. B Hacrosiee Bpems emie He
MEPEeBEICHO U U3YYCHO, M XKAET CBOMX MCCIIE0BaTEINCH.

[lo cnoBam yué€Horo Mapmiana, mOMUMO 3TUX mNpou3BeneHuid, y Kamdu
Tepmusu ectb Takxke Tpyd Noi Ha3BaHueM “Risolai musiqiy” 0 My3bIKaJIbHOM
MCKYCCTBE. YUEHbId Halle]l PYKOMHCHYIO KOMHMIO 3TOro Tpylda B OHOIMOTEKe
Myxammanusi B Arpe, HO B IpYyIMX MCTOYHHUKAX HET HUKAKOW WMH(OpMaIuy Wiu
CCBLIJIOK Ha BBIIIEYKa3aHHOE IIPOU3BEICHUE.

Bropoit maparpad Tperbeli TnaBbl Ha3BaH «Macmepcmeo cozoanus
ucmopuueckux oopazoe ¢ npouszeedenuu Manogibi Murtazoviyy. B stom
naparpade aHajau3, OMHCaHUe, KIaCCU(PUKALMS TeM, U300paKEHHE UCTOPUIECKUX
JUYHOCTEH B MpPOU3BEACHUHU, OMOrpadusi cCeMbH, HCHOIb30BAaHUE MOITUUYECKUX
¢uryp, poas nostuueckux duryp iqtibos, talmeh, tajnis, tavsif, tashbeh, a Taxxe
TCHE3UC TPOU3BENEHUS W3YYCHBl Ha OCHOBE METOAOB JIUTEPATYpHOTO
UCTOYHNKOBeAeHNs. Kamipu ObIT TakuM Ke MCKYCHBIM B 00JIACTH TI093WH, KaK U
€ro TMpEeAlIeCTBEHHUKH. B YacTHOCTH, OH BHPTYO3HO HCIIOJIB30Ball OpudoHa
tepmuHbl. Kpome Toro, mpousBenenue Meicautens «“Manoqibi Murtazoviy”
TaKXKe SBIIACTCS BAKHBIM JUTEPATYpHBIM HCTOYHHKOM TOCIE TWBaHa ModTa. B
MIEPBYIO OYepeab MBI COWIN HEOOXOAMMBIM OCTAHOBUTHCS Ha TEPMHHOIOTHYECKOM
U JIEKCHYECKOM 3HaueHuu MaHakuOa. CrnoBo «ManakuO» (<= 3<) — 310
MHOXECTBEHHOE YHCJIO OT cjoBa «Mankaba» W O3HAYaeT «XapakTepy,
«J1I00pOETEINbY, «OMMCAHUE XOPOIIEro XapaKkTepay, «xapakTep». B mpousseneHnn
“Farhangi mutarodif va mutazod” ono ymnotpeGisieTcs B TakuUX 3HAUEHUSAX, Kak
“xasoyil”, “fazoyil”, “mahosin”, “mahomid”. bykBanpbHOe 3HaueHHE —
paccka3bIBaTh O JOCTOMHOM XU3HM U XOPOIIMX KAauecTBaxX 4deJoBeKa paau Omara
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MONed W TPEACTaBIsATh WX B BHAE COOpHWKAa Wi KHWTW. [J1aBa mepBas:
TonkoBanue astToB Kopana, B KOTOPBIX TOBOPUTCS O JOCTOMHCTBAX MpPaBEIHbBIX
xanupoB (Ha mpumepe Anm (0a 6ydem oOosonen um Annax); I'maBa BTopas:
TonkoBanue mpopoudeckoro xaauca; ['masa tpetes: Manaku0 u kauectBa Anu (0a
6yoem dosonen um Annax);, 'maBa yerBeptas: TonkoBaHHE OpayHOTO KOHTpaKTa C
Caitmnatom an-Huca (Xaspar ®dartuma (da 6yoem ooeonen e Annax), I'naBa
nsitast: Paccka3 o 3Hanuu u otkpoBeHuH; ['naBa mectas: Pacckas o mposiBieHUH
qgyJec U oObluae MOCTaHHWKA (MCKIIIOUUTEILHBIE 00CTOSTEIhCTBA, XapaKTEPHBIS
s cBaThiX); ['maBa cempmas: Paccka3 o Bapa' um acketusme; ['nmaBa BocbMmasi:
Pacckas o menpoctu; ['naBa nessitas: Pacckas o cuiie u mykectse; [ maBa necsiras:
Paccka3 o mpoHMIIATEILHOCTH U aHAJIOTUU (MYIpOCTH U OauTenbHOCTH); ['naBa
onuHHaanartas: Pacckas o myxoBHOM u cyBapwii; ['maBa nBeHanmaras: Paccka3 00
yXOJIe¢ W3 MHpa CMEPTH B MHpP BEYHOCTH. B 3TOW KHHTre aBTOp yaeiseT OOoJbIie
BHUMAaHHUSI COOBITHSIM, CBSI3AHHBIM C AJIH (Oa 6ydem 0080eH um Annax).

B 3akirodyeHne MOXKHO cKa3zaTh, 4YTO B O3TOM npousBeneHun Kamdu
NPEICTaBIACT OOPa3lOBYI0 JKM3Hb CaMbIX BBIIAIOMIMXCS W MYIPBIX JOJEH
yejoBeuecTBa — IUieMsHHMKa Hamero Ilpopoka Myxammana (mup emy u
onaeocnosenue Annaxa) Anmv ubn A6y Tanuba (da 6yoem dosonen um Annax), ero
nouepu Datumel 3axphl (da 6yoem Oososien ero Annax) M ero BHyKOB XacaHa U
XyceltHa (0a 6yoem 0ogonen umu Annax), OCHOBBIBasICh Ha asiTax CBSIIIEHHOTO
Kopana, mpumepax ©3 XaaucoB, BBICKA3bIBAaHUSAX 3HATOKOB XaJHWCOB, TPYyAax
MHUCTHKOB H TTOATOB-casiapoB, a TakyKe Ha COOCTBECHHBIX M3TUSHUSIX TYIIIH.

Kamdu Tepmusum He TOABKO BowieN B JuTepaTypHyto cpeay Wuaum
Oylaromapsi CBO€W MOA3UU, HO M, Oyaronaps CBOEMY HAy4YHOMY MNOTEHLIHMAILY M
TpyaaM B cyduiickom ayxe, npuHec B Muauto Ooraroe Hacinenue cyduen. XoTs
npousBeAeHue «Manakubu MyprazaBu» ObUIO HANKMCaHO B  HCTOPHUKO-
PETUTHO3HOM KOHTEKCTE, €ro JIMTepaTypHOE 3HAYCHHUE 3aKIII0YaeTCs B TOM, YTO
MO3T 000TaTUIT KaXK0€ MPO3anYeCKOe U CTUXOTBOPHOE BHICKA3BIBAHUE CIIOBECHBIM
U JIyXOBHBIM HMCKYCCTBOM, HCKYCHO HCIOJIb3ys MpHUBJICKATEIbHBIE 00pa3bl H
cy(uiickre MOTUBBI JJI YCUJICHUS BO3JICHCTBUS MTPOU3BEICHUS.

[IpousBenenue ‘“Manoqibi Murtazoviy” — 3TO HE TOJBKO JUTEPATYpPHOE
POU3BEJCHUE, HO W MPOU3BEJICHHE HPABCTBEHHOTO COJEPKAHMs, OCBEIIAIOIIee
KU3Hb UCTOPUYECKUX JIMYHOCTEH, BOCIEBAIOIEE HPABCTBEHHOCTh COBEPIICHHON
JUYHOCTH, CIIOCOOCTBYIOIIEE TIPOIMAraHie MaTpPUOTH3Ma H  IPOCBEHICHUIO
MOJIOJIEKU.

B 3akimodyenun auccepranuu clieflaHbl 1 00OCHOBaHBI OOINHME BBIBOJIBI HA
OCHOBE MHEHUM, UJEW U TUIIOTE3, U3JIOKEHHBIX B TPEX TJIaBaX, a TAKXKE ONHUCaHA
Hay4YHas U MPaKTHYECKasi 3HAYMMOCTh TEMBI.

3AK/TIOYEHHUE

B wuccrnenoBanun o0000uUIeHBI HAOMIOACHHSA, KOMMEHTApUM U HayuyHbIE
HaOJIIOJIEHUS TI0 TEME, U CAENIaHbI CIEYIOIINE BHIBOBI:

1. Ilepcuacko-TaKMKCKOE JIUTEPATypOBEIEHIE 00pEsIo HOBOE HAaIpaBIeHHE
nociie OOpeTeHusT HE3aBUCHMOCTH. OTO HAlpaBiICHHE TakKXKe OTIMYAeTCs
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HEOOXOJMMOCTBIO  MEPEOCMBICIICHHSI HCTOYHMKOB  HALIEr0  KJIACCUYECKOTO
JUTEPATYPHOTO HACleusl, IPEICTAaBICHU HAyYHOMY COOOIIECTBY MPOU3BEICHUN
TBOPIIOB, YhE JIMTEpATypHOE HACJeIUe HE OTBEYaJl0 TPEeOOBaHUSIM COBETCKOM
UIECOJIOTUU, U WX HU3YYECHUS WU aHAIM3a HA OCHOBE HAy4YHBIX KpHUTEpHEB. Benpb
BCECTOPOHHEE W3YUYEHUE HAIEW JUTEPATYphl, SBISIOWIEHCS HEOTHEMIIEMOMN
YacThI0 Hallled HAlWOHAJbHOM JIyXOBHOCTH, ONpPEAEISIET ULEIW W 3aJadu
cerogHsmHero nHs. OZHOM M3 BaXHBIX 3aJa4 SIBJISIETCS W3YyYCHHUE KU3HU U
TBOPYECTBA OJHOTO U3 TaJlaHTIIMBEHIINX M03TOB, Myxammana Cammuxa Kamdu
Tepmu3u, ¢ TOYKU 3pEHHUS JUTEPATYPHOTO HCTOYHUKOBEIEHUS, TEKCTOJIOTHMU H
cybusma/mMucTunm3mMa, a  TakkKe  MpeACTaBlICHHE  IIUPOKOH  myOimKe
I'YMaHHUCTHYECKMX W  TNPOCBETUTENbCKUX  HUACH, 3aJ0XKEHHBIX B  €ro
MIPOU3BEICHUSAX,.

2. Kamgwu, cuuTaromuiics OgJHUM U3 BEAYIIUX MPEACTABUTENECH TEPME3CKON
JUTEPaTypHOU Cpefibl, BOIIEN B HAYYHYIO U JIUTEpaTypHYIO cpeny nBopa babypa B
koHe XVI Beka Omarojgaps cBoeMy IUIOJOBUTOMY TBOpuecTBY. OH CHHCKal
M3BECTHOCTh B Hapoje Oyiarojapsi CBOMUM BBICOKMM YE€JIOBEYECKUM KauyecTBaM U
HayyHOW U JuTepaTypHOU pestenbHOocTH. OH co3man Ooraroe NpOU3BEICHHE
Cpell COBPEMEHHBIX €MY IIO3TOB U YIIOMHMHAETCSI B UCTOUYHHUKAX CBOETO0 BPEMEHHM
[0/l TAKMMH IICEBAOHMMAMM M IpO3BHINAMHU, Kak «Caiuay, «Mup Myxammany,
«Kampn», «Cydbxanu». TopuectBo Kamdu ciaenyer paccmarpuBaTth Tak e, Kak
U TBOPYECTBO €r0 NPEALIECTBEHHHKOB, B 4dacTHOCTH, CaHom ['azHaBu, ATrapa
Humanypu, Caagm Ilupasu, Hwuszamm I['aamxesu, Illaxa Kacuma Amnsapa,
AbGnypaxmana J[>xamu u ero otua — Bachu Tepmusuii. IIpu 3tom HEeoOxoaumo
M3y4aTh €ero 6oraToe Hacieaue B CPABHEHUU C TBOPUYECTBOM JIPYTUX MOITOB.

3. Kamdu ocraBun mnocie cebs Ooraroe nuteparypHoe Hacieaue. Ero
MIPOU3BEICHUS OBLTM BBICOKO OLIEHEHBI B JINTEPATYPHBIX KPyTrax CBOEro BPEMEHH,
ocoO0eHHO B ImTeparypHoil cpeae Mugum m TabGpuza, a TBOpYECTBO I103Ta
NOJIYYWJIO NIPU3HAHUE psa COBPEMEHHUKOB, MCTOPUKOB M KOMMEHTAaTOpOB. B
XOJIe HAIIero HMCCIeI0OBaHusI OBbLIIM BCECTOPOHHE OcBemieHbl Ouorpadus Kamdwu,
€ro ICEBJIOHUM, XU3Hb €r0 OTIa, HAIPABICHUE €r0 TBOPYECKOU NEATEIIBHOCTH U
€ro OTHOIlIEHUE K opaeny Kaaupusi.

4. JIuBaH 1mosTa CoACpKUT B obme crioxuoctu 420 rasenei, 21 myxammac, 4
MacHaBu (Hame), 34 mycaanbl, 11 pybam m 1 cTUXOTBOpeHHE B >KaHpPE KUTHA.
VY CTaHOBIIEHO, UTO J0 HAalIMX JHEW COXPAHWICS OAWH 3K3EMIULSP AMBaHa MOI3TA.
Kpome TOro, B TpOU3BENECHUU MPEACTABICHB MPUMEPbl U3 KU3HU U
JUTEPATYPHOTO HACJIEAMsS MOATOB, NPEJICTABICHHBIE B PA3JMYHBIX HCTOPUKO-
JUTEPATYPHBIX HCTOYHHKAX. DTO CBHIETEILCTBYET O ToM, uto Kamdu Obut
Pa3HOCTOPOHHUM XYJIO)KHUKOM M TBOPYECKUM JesiTeleM, OJNM3KUM K S3BIKY H
IUAJIEKTy HapoAa.

5. ITockoJIbKY MCTHHHAS LIEJIb [103Ta HANPABJIEHA HA HPABCTBEHHBIE KaueCTBa
YeJloBeKa M TJIaBHAs HJIes BOCIUTAHUS COBEPIICHHOW JIMYHOCTH, €ro cyduiickue
U7eu MOTYT OBITh JOCTATOUYHO BBIPAXKEHBI B €ro AuBaHe. BiusHue CBSIIEHHOTO
Kopana, xamucoB, TpOU3BEACHUN CBATHIX U  IOATOB-CY(QHUEB  IIUPOKO
MIPOCIIEKUBAETCA B €ro TBOpYecTBE. boXecTBEHHblE W OOpa3HbIE JIFOOOBHBIE
TUMHBl HAllLId CBOE OTpPaXEHHE B €ro rasemnsx, onuuerBopsas Kamdu xkax
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HMCTUHHOTO BIIOOJEHHOTO. TeMaTtnueckoe COoAep)aHWuE MOITUYECKHX KAHPOB B
JVBAHE MO3TA CYHIECTBEHHO OTIMYAETCA OT MO3TOB €r0 BPEMEHH, IMOCKOJIBKY OHO
COCPEIOTOYEHO Ha MOpPAIbHBIX, (PUIOCOPCKUX, PEIUTHO3HBIX U COLMAJIbHBIX
temax. Hanpumep, Kanidu, BnageBmvii oTHUM U TEM K€ MEPOM KaK B CTHXaX, TaK
U B [IPO3€, MMOKA3bIBAET, YTO OH HECKOJIBKO BBIIIE TOATOB CBOETO BPEMEHH.

6. Unen opnena Kaaupus mupoko pacrnpocTpaHeHbl B razensix noista. OH
ynomuHaeT AOnynkaaupa JKuiaHu B PUTOPUYECKUX OOpAIICHUSX, TaKMX Kak
“G‘avs ul-a’zam”, “Pir”, “Murshidi haq”, “Yo G‘avs”. OH numer poMaHTHIECKUE
1 oprdoHA Ta3eH B CBOEM YHUKAIBHOM CTHJIC, ONTUPASICh HA CYHHUTCKHUM Cy(hu3m
Y UJIeU TyXOBHOTO MPOCBETIEHUS. B 4acTHOCTH, ero razenu, HAMMCaHHbIC HA TEMbI
Xamj, Ha'T, MYHOIDKAT, POMAaHTHYECKHE © Opu(OHA, CBUACTCIBCTBYIOT O
IyOOKOM MBIIIJIEHUH MOATA.

7. Unelinoe conepxxkanue «/{uana» Kamidu npoHnsano 1yxom MajiamMaTU3Ma.
B 3TOM OTHOIIEHMM MO3T CIAEAOBAJ KIACCMYECKUM Mo3TaM BoOCTOKa, TakuM Kak
Canou l'aznaBu, Atrap Humanypu, xananynnua Pymu, [lax Kacum AnBap,
Caanu Illupasu, Huzamu ['samxesu, Xadus 1llupasu u coBpeMeHHBIM MOATaM, U
HAXOJWJICS TOJ BIMSHHEM HX pEIUTHo3HO-cybuiickux B3msimoB. Ha mosta
OKa3aJM BIUSHHUE TaKWe JIMYHOCTH, Kak Ay nOH A6u Tamu6, Ixadap non Canuk,
AOyn Xacan Xapakanu, bassun bucramm, Jxynavin barmamu, AOmynkamaup
Jxwnanu, [lax Hematymnax Bamu u ero oren Bachu Tepmusuii, u B cBoux
MPOU3BEACHUAX OH LMUTHUPYET MHOTHME U3 HUX AYXOBHBIX M MPOCBETUTEIHCKUX
B3MISIIOB. VIMEHHO TO3TOMY MPOU3BEICHUS I[103Ta MPOHUKHYTHI CY(PUHCKUM
JTyXOM.

8. Kamgu 6pu1 MacTepoM 1mos33uu U npopuranus. OH co3maBall HE TOJBKO
CTUXU Ha TMEPCHUICKO-TAI)KUKCKUX sI3bIKaX, HO W Ha ypay. B cBoux
MPOU3BEACHUSAX, HAMMWCAHHBIX Ha TMEPCUJICKOM S3bIKE, OH HW3BECTEH MO/
ncesgonumMom «Kampu», a Ha ypay — moa TmceBIOHUMOM «CyOxaHmy.
TopuectBo Kamidu no conepxannio u ¢popme OJIM3KO K TBOPUYECTBY CY(DUIMCKUX
no3toB — Canau ['aznaBu, Atrapa Humanypu, Ixananynauaa Pymu u Illaxa
Kacuma AnBapa. Ho B HEKOTOpPBIX MOMEHTaX, a UMEHHO MO XYJ0>KECTBEHHOMY
MacTepCTBY M BPOXKIEHHOMY MACTEPCTBY CJIOBa, OH HE YCTyNal CBOUM
npeAleCTBEHHUKaM. BO3MOKHO, 3TO 1 HE TakK, HO, HECMOTPSI Ha 3TO, EMY YAAJI0Ch
Hamucarth 00Jee MPOCThIE W MOMYJSPHBIE CTUXOTBOPEHUSI B UCTOPUH JIUTEPATYPHI.
BoNbIIMHCTBO CTUXOTBOPEHUM MOATA TAKXKE OTIMYAOTCS T€M, YTO OHU HaIMCaHbI
B Cy(UICKOM JyXe.

9. Xots nureparypHoe Hacinenue Kamdu Hocut cyduiickuil xapakrep, OH,
KaK U JIPyTUE€ COBPEMEHHBIE IMOATHI, MIMPOKO HUCMOJB3YET MOITHUUYECKUE (PUTYPHI
tashbeh, istiora, takror, igtibos, zarbulmasal, ramz 1 mubolag‘a. MsI uccaenoBam,
YTO B JIUBaHE IMOATa raszenu, cojaepxamme hamd, na’t, munojot, hasbiya, ishqiya,
Xamriya, marsiya, mosiBjisfoTCs OHa 3a JAPYrod B CHCTEMaTHYECKOM mopsiake. B
3TOM OTHOLIEHWH €ro TBOPYECTBO OINHUPAETCS HA JUTEPaTypHbIE HCTOYHUKH,
SIBJISIFOIIMECS] CPEACTBOM BOCIHMTAHUS COBEPIICHHOW JIMYHOCTH, MPOCBETICHUS U
caMopeaIn3aluu.

10. MepicnuTens BBIAEISETCS CPEeAM JIPYTUX COBPEMEHHBIX MO3TOB CBOEH
MHOTOTPAHHOCThIO  TBOpuecTBa. [loMMMO €ro  MO3THYECKOTO  JIMBaHa,
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CYLIECTBOBaHHME TakuxX MpousBeneHui, kak “E’jozi Mustafaviya”, “Ruboiyot”.
“Shohidi  Qudsiy”, “Favoyihul jamol” wu  “Manoqibi  Murtazoviy”
CBUJICTEIBCTBYIOT O €r0 Pa3HOCTOPOHHEM TajaHTe. B yacTHOCTH, ITpOM3BEICHUE
“Manoqibi Murtazoviy” OpUHLIMIIMAIBHO OTJIMYAETCS OT APYTUX IMPOU3BENECHUI
no o00béMy, cMmblcay U coaepxkaHHio. OHO OTHOCUTCS K YHCIY Ba)XHBIX
JUTEPATYypHBIX  UCTOYHMKOB, PACKPBIBAIOIIMX  OHWOrpaduio  HMCTOPUUYECKUX
JINYHOCTEM.

11. Tema moOBH — rjyaBHasg Tema TBOPYECTBA BCEX MO3TOB. B TBOpuecTBe
Kam¢pu tema nr00BH BBIIEISETCS Cpeau MPOU3BEICHUN COBPEMEHHBIX MO3TOB
CBOEH TITyOMHOM copep kaHus U HApOJHBIM CTHJIEM. B 4acTHOCTH, €ro ra3enu 1o
COJIEP)KAHUI0 COKMHAME€ OTJIMYAOTCS BOCTOYHBIM OCBEIICHUEM JIMPHUYECKOTO
reposi OTHOLIEHUH MEXAY BIIOOJIEHHBIMH.

12. JlurepaTypHO€ HACIENHE MO3TA 3HAYUMO TEM, YTO COJEPIKAHUE €r0
IPOU3BEJICHUI COCTOUT U3 PA3MBILUICHUH O COOCTBEHHOM IMOJIOXEHUH, Kal00 Ha
COLIMAIBHOE IOJIOKEHUE, CTPAJaHUs JIFOAEU TOW 3IO0XH, XBAJIbI U BOCXBAJICHMS,
MOUCKA UCLIEJICHUSI OT HEyTOB OOIIECTBA, COBETOB U HACTAaBJIEHUHN, 00)KECTBEHHOI
u oOpasHoi mro0BH. Ero pasmpllieHHs O OO0KECTBEHHOM JIFOOBH CO3BYYHBI
TBOPYECTBY MO3TOB-CY(UCTOB U 0OoJjiee TECHO cleAyloT uaesMm Pymu u maxa
Kacuma AnBapa.

13. TBopuectBo Kamiu BOomaoTuao U NpogoIKUiIO TpaJIuluy JIUTepaTypHOU
cpenbl Tepmeza XVI um XVII BB. Ero crtuxm, HacellleHHbIE OpHU(DOHA,
POMaHTUYECKUM, PUHIOHA U CY(DHIICKUM CMBICIaMU, HECOMHEHHO, CIIYXaT CBOETO
po/ia IIKOJOW JUisi TBOPYECKUX JAEsTeNed -MOATOB Oo0Jiee IMO3IHEr0 BPEMEHH.
Baxxnoe kadecTBo mo33um Kamipu oTpakeHO B €ro B3risgax Ha JTyXOBHOE
BOCITUTaHUE.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research is to highlight the life, composition of the divan and
the work of Muhammad Salih Kashfi Termizi, Sufi motifs in his poetry and
creative poetic skill.

The tasks of the research:

to create a detailed biography of the poet, considering the limited information
presented in Persian-Tajik literary criticism about the life and literary heritage of
Muhammad Salih Kashfi Termizi;

to identify the historical roots of the literary school of Termez, the influence
of socio-cultural life on the literary heritage of Termez figures;

to identify the geography of the spread of the literary heritage of the Termizi
sayyids;

to substantiate, on the basis of primary sources and information, the historical,
political-social, cultural-educational and literary conditions of the period of life and
work of Muhammad Salih Kashfi Termizi;

to describe and determine the genesis of the handwritten copy of the divan
and other works of the poet, as well as to reveal his poetic skill;

explain the unique individual views based on Sufism (tasawwuf), morality,
romance and tradition in Kashfi’s literary heritage;

determine the genre features of the poems included in the poet’s divan, study
their thematic scope and content, determine the level of composition and artistic
skill;

study historical images in the poet’s works, prove in comparative terms
creative skill in Sufi and artistic works.

The object of the research was “Manoqibi Murtazoviy” by Muhammad
Salih Kashfi, stored in the manuscript libraries of Great Britain, India and Pakistan,
and “Diwan”, stored in the Diwan library of India, as well as commentaries and
historical works devoted to the study of the poet’s life and creative legacy.

The scientific novelty of the research is as follows:

through the literary heritage of Muhammad Salih Kashfi Termizi, the fact is
revealed that representatives of the Termez literary school also carried out their
work in Khorasan and India and made a great contribution to the development of
literature and art. The poet’s work reveals the themes of failure to achieve divine
love, the philosophy of life and death, tragedy, such as fano and bako, as well as
the active use of Sufi motifs, such as murshid-murid, candle and moth, may and
maikhana, beloved, flower;

the contribution of the Termizi sayyids to the development of science,
creative mastery, the themes and content of their works in India during the reign of
the Baburids were highlighted; such genres as ghazal, mukhammas, sakiname,
masnavi, mustazad, rubai, musaddas were in their heyday and developed, and
humanistic ideas such as humanism and nationality were also included in the
works;

the genesis of the “Divan” by Muhammad Salih Kashfi Termizi was revealed,

29 (15

and it was established that in such works as “Manoqibiy Murtazoviy”, “E'jozi
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Mustafaviya”, “Risolai musiqiy”, “Ruboiyyot”, “Shohid Qudsiy”, he combined
various directions, such as art, Islamic history and Sufi theory, and that in these
works he skillfully used such poetic figures as tavsif, tashbeh, tajnis, kinoya,
majoz, istiora, ishtiqoq, irsoli masal;

in Kashfi’s work “Manoqibi Murtazoviy” the composition, theme, ideological
scope, and realistic depiction of historical events were revealed, as well as the fact
that the poet enriched each prose and poetic statement with tropes and stylistic
figures. Unlike his other works, it is dedicated to the life, biography and
description of the activities of the companions who followed the teachings, and is
based on the works of experts in hadith, Sufis and the work of the poets who
preceded him.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained in the study of the rich literary heritage of Kashfi, a prominent
representative of the literary environment of Termez in the late 16th - early 17th
centuries:

through the literary heritage of Muhammad Salih Kashfi Termiziy, the fact is
revealed that representatives of the literary school of Termez also carried out their
work in Khorasan and India and made a great contribution to the development of
literature and art, the significant role of tragedy, Sufi motifs is revealed in the
poet's work, which is used in the practical project No. A1-HT-0-92997 on the topic
‘Problems of spiritual and moral education of youth based on the harmony of
universal, national and historical values” and fundamental research project No. F3-
2016-0908165532 on the topic “Methodology for the development of native
language and literature in accordance with the new alphabet and spelling rules of
the Karakalpak language”, completed in 2017-2020 (Certificate No. 198/7 of the
Karakalpak branch of the Scientific Research Pedagogical Institute of Uzbekistan
of the Ministry of Higher and Secondary Specialized Education of the Republic of
Uzbekistan as of October 10, 2024). As a result, this contributed to the widespread
use of the topics of the above paragraphs related to spiritual, educational, moral
and human qualities;

the findings that the coverage of the contribution of the Termizi sayyids to the
development of science, creative mastery, the themes and content of their works in
India during the reign of the Baburids, such genres as ghazal, mukhammas,
sakiname, masnavi, mustazad, rubai, musaddas were in their heyday and
development, also humanistic ideas such as humanism and nationality were
included in the works, used in the compilation of the brochures “Kashfi Termiziy”
and popular treatises on other Termiziys prepared by the International Research
Center of Imam Termiziy in 2024 under the headings “Termiziylar avlodimiz” and
“Buyuk Termiziylar”. (Certificate No. 01-07 / 122 of the International Research
Center of Imam Termiziy as of September 16, 2024). Thanks to the application of
scientific results, a number of works have been published, including on the history
of the literary environment of Termez, the significant contribution of the Termizi
sayyids to literature and art, a deeper study of the life and rich heritage of Kashfi
Termizi, the creation of a unique scientific and literary school by the Termizi
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sayyids in the Baburids palace, as well as the study of the method of describing
and researching literary sources;

conclusions that the genesis of the “Divan” of Muhammad Salih Kashfi
Termizi has been revealed, and it has been established that in such works as
“Manoqibiy Murtazoviy”, “E'jozi Mustafaviya”, “Risolai musiqiy”, “Ruboiyyot”,
“Shohid Qudsiy”, he combined various directions, such as art, Islamic history and
Sufi theory, and that in these works he skillfully used such poetic figures as tavsif,
tashbeh, tajnis, kinoya, majoz, istiora, ishtiqoq, irsoli masal used in the preparation
of the “Encyclopedia of the Historical and Philosophical Heritage of Scientists and
Thinkers of the Middle Ages” at the Imam Bukhari International Research Center
under the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan. (Certificate No.
02/515 of the Imam Bukhari International Research Center as of November 21,
2024). Thanks to the application of scientific results, a basis has been created for
studying a number of literary traditions that arose during the reign of political
figures of the Baburid dynasty - Akbarshah and Shahjahan and their artistic
significance, as well as the development of the artistic arts of calligraphy and
painting, the legacy of poets who were members of the tariga;

conclusions that Kashfi’s work ‘“Manoqibi Murtazoviy” reveals the
composition, theme, ideological scope, realistic depiction of historical events, as
well as the fact that the poet enriched each prose and poetic utterance with tropes
and stylistic figures. Unlike his other works, it is dedicated to the life, biography
and description of the activities of the companions who followed the teaching, and
Is based on the works of experts in hadith, Sufis and the works of predecessor
poets, used in writing scripts for television programs and programs broadcast on
the Uzbek National Television and Radio Company of the TV and radio channel
“O‘zbekiston”, such as “Bedorlik”, “Ta'lim va taraqqiyot”, “Ranginkamon” and
“Adabiy jarayon” (Certificate No. 01-13-1694 of the Uzbek National Television
and Radio Company of the TV and radio channel “O‘zbekiston” as of October 29,
2024). The application of the obtained results served to study the contribution of
the Termizi sayyids to poetry, art, calligraphy and literature of the second half of
the 16th century - early 17th century.

Approbation of the research results. The results of the study were discussed
at 4 scientific conferences and seminars, including 2 international and 2 national
scientific and practical conferences.

Structure and volume of the research. The dissertation consists of an
introduction, 3 chapters, a conclusion, and a list of references. The total volume of
the dissertation is 159 pages.
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